
2016/2017



2

Yomei. 
Yomei wurde im Juli 2006 von 

André Schelbach gegründet. 

Die aktive Zeit als Gestalter des 

Design-Büros s-designteam hat 

André Schelbach geprägt.  

Mit einem Mix aus künstlerischer 

Ambition und gesundem 

Pragmatismus entwickelte er seinen 

eigenen Stil. In der Kollektion 

findet man außergewöhnliche 

Einzelmöbel mit Funktion „Made in 

Germany”. Der Name Yomei kommt 

aus dem Japanischen und bedeutet 

„Exzellent”. André Schelbach hat 

eine Zeit seines Lebens in Japan 

verbracht.

Yomei.
La empresa Yomei fue fundada 

por André Schelbach en julio de 

2006. Su trabajo de diseñador en 

el estudio de diseño s-designteam 

marcó notablemente la evolución 

de André Schelbach. Con una 

mezcla de ambición artística y 

sano pragmatismo él desarrolló 

su estilo propio. Su colección 

incorpora muebles sueltos únicos 

y funcionales con el sello “Made in 

Germany”, o lo que es lo mismo 

“Hecho en Alemania”.

El nombre Yomei procede del 

japonés y significa “excelente”.  

En este país pasó André Schelbach 

parte de su vida.  

Yomei.
Yomei was established in July 

2006 by André Schelbach. André 

Schelbach has been influenced by 

his practical work as a designer for 

the firm s-designteam but has now 

developed his own personal style: 

a mix of artistic ambition and a 

healthy dose of pragmatism.  

The collection includes 

extraordinary pieces of functional 

furniture “Made in Germany”. 

The name Yomei comes from the 

Japanese and means “excellent”. 

André Schelbach lived in Japan for 

some time. 

Yomei.
La società Yomei è stata fondata in 

luglio 2006 da André Schelbach.  

Le sue attività quale stilista presso 

lo studio s-design team hanno 

lasciato delle impronte su André 

Schelbach. Spinto da una ambizione 

artistica ed un solido senso 

pragmatico lui iniziò a sviluppare 

uno stile pro-prio. Nella sua 

collezione si trovano straordinari 

mobili singoli dotati di funzionalità 

„Made in Germany”.

La denominazione Yomei derva 

dalla lingua giapponese e significa 

„eccellente”. André Schelbach ha 

passato un periodo della sua vita in 

Giappone.

Yomei.  
Yomei a été créée en juillet 2006 

par André Schelbach, dont l’activité 

de concepteur du bureau de design 

s-designteam a été un facteur 

prépondérant dans l’évolution de 

sa créativité. Associant l’ambition 

artistique et le pragmatisme sain, 

André Schelbach a développé 

son propre style. La collection 

comprend des meubles solitaires, 

fonctionnels et d’exception, portant 

le label «made in Germany». 

L’appellation Yomeivient du japonais 

et signifie «excellent». André 

Schelbach a vécu un certain temps 

au Japon.

Yomei.
Фирма Yomei была основана в 

июле 2006 г. Андре Шельбахом.  

На профессиональное развитие 

Андре Шельбаха наложил свой 

отпечаток его активный период 

работы в качестве оформителя 

в составе дизайнерского бюро 

s-designteam. Он выработал 

свой собственный стиль на 

базе сочетания творческих 

устремлений со здоровым 

прагматизмом. В его коллекции 

можно найти незаурядные 

предметы мебели с атрибутом 

„Сделано в Германии”. 

Название Yomei взято из 

японского языка и означает 

“Превосходство”.  

В этой стране Андре Шельбах 

провел некоторое время своей 

жизни.
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Dieses neuartige Regalsystem hat es in sich. Es ist außergewöhnlich flexibel, unglaublich 

funktionell und gleichzeitig filigran. Die Oberfläche ist aus Leder und wird mit einer speziellen 

Falttechnik gefertigt. 

This new shelving system has it all. It is exceptionally flexible, incredibly functional and has a 

modern, lightweight design. The surface is made of leather and produced with a special folding 

technique. 

Ce système d’étagères innovant est unique en son genre: remarquablement flexible, 

extraordinairement fonctionnel, il est en plus doté d’un aspect en filigrane qui le rend 

incomparable. La surface en cuir est fabriquée avec une technique de pliage spéciale.

Este novedoso sistema de estantes es algo excepcional. Es extraordinariamente flexible, 

increíblemente funcional y además es un trabajo de filigrana. La superficie es de cuero e 

incorpora una técnica de plegado especial.

Questo innovativo sistema di scaffalatura offre più di quanto promette. È molto flessibile, 

estremamente funzionale e, allo stesso tempo, molto grazioso. La superficie è realizzata in pelle e 

viene prodotta mediante una speciale tecnica di piegatura.

Эта стеллажная система нового типа – неординарное явление. Она отличается 

невероятной гибкостью, необычно широкой функциональностью и в то же время ажурной 

филигранностью. Поверхность из кожи изготовляется при помощи специальной технологии 

плиссировки.
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Das modulare TV Lowboard mit Raumteiler Funktion, einem um 270 Grad drehbaren TV Halter 

mit Rückwandverkleidung und Infrarot Repeater besticht durch sein gradliniges Design und die 

hohe Funktionalität.

The modular TV Lowboard with room divider function, a 270 degree rotatable TV holder with back 

panel and infrared repeater impresses with its linear design and high functionality.

Le bahut TV modulaire avec fonction claustra, support TV pivotant à 270°, gainage de la 

face arrière et un répéteur à infrarouge séduit par son design épuré et son haut niveau de 

fonctionnalité.

Este aparador bajo modular para televisión con función de separador de espacio es un soporte 

girable en 270 grados con revestimiento de panel trasero y repetidor infrarrojo que convence por 

su diseño recto y su alta funcionalidad.

Il Lowboard modulare per TV che fa anche da tramezzo, è dotato di un supporto TV girevole di 

270 gradi con rivestimento della parete posteriore ed ripetitore ad infrarossi e si distingue per il 

suo disegno rettilineo e la sua elevata funzionalità.

Модульная телевизионная система TV Lowboard с функцией разделения помещений, 

подставкой для ТВ с возможностью вращения на 270 градусов и с облицовкой задней 

стенки, а также с инфракрасным повторителем подкупает своим прямолинейным дизайном и 

многочисленными функциональными возможностями.
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Dieses Lowboard System bietet unendlich viele Kombinationsmöglichkeiten und Funktionen. Sie können die Elemente, die mit Klappe oder Schubkästen 

erhältlich sind, endlos aneinander reihen und übereinander stapeln. Die Verbindung der Typen erfolgt mit einem schlanken Edelstahlprofil. Die Elemente 

können wahlweise auf eine 10 cm hohe Edelstahlkufe oder auf einen 4,5 cm hohen Sockel mit Edelstahlblende gestellt werden. Die Oberfläche ist aus 

Leder und wird mit einer speziellen Falttechnik gefertigt. So ist auch die Rückseite des Lowboards in sichtbarer Qualität verarbeitet und das Möbel eignet 

sich auch hervorragend als Raumteiler zumal die Typen so kombiniert werden können, dass die Öffnung auf verschiedenen Seiten ist. 

This Lowboard system offers endless combinations and functions. You can use the items that are available with flap or drawers, endlessly lined up and 

stacked on top of each other. The connection of the elements is made with a slim stainless steel bar. The elements can either be placed on a 10 cm 

high stainless steel foot or on a 4.5 cm high base with a stainless steel cover. The surface is made of leather and is manufactured with a special folding 

technique. To the rear of the low boards is processed in visible quality and the furniture is also excellent as a room divider especially the types can be 

combined so that the opening is on different sides.

Ce système de bahuts multifonctions offre une infinité de possibilités de combinaisons et de fonctions. Vous pouvez disposer les éléments munis d’un 

abattant ou de tiroirs à la suite les uns des autres à l’infini et les superposer à votre gré. L’assemblage des modèles s’effectue avec un profilé fin, en inox. 

Les éléments peuvent être placés au choix sur un patin en inox de 10 cm de hauteur ou sur un socle de 4,5 cm de hauteur muni d’un bandeau en inox. 

La surface est en cuir et fabriquée avec une technique de pliage spéciale. Le dossier du bahut multifonctions est lui aussi travaillé dans une qualité visible 

et le meuble convient aussi parfaitement comme séparateur de pièces, car les modèles peuvent se combiner de telle sorte que l’ouverture se trouve sur 

différentes faces. 

Este sistema de aparadores bajos ofrece infinitas posibilidades de combinación y múltiples funciones. Así por ejemplo, usted puede alinear y apilar 

infinitamente los distintos elementos, los cuales están disponibles con puerta plegable o con cajones. La unión de los muebles se efectúa con un fino perfil 

de acero fino. Los elementos pueden estar montados opcionalmente sobre un patín de acero fino con 10 cm de altura, o sobre un zócalo con 4,5 cm de 

altura que incorpora una regleta de acero fino. La superficie es de cuero y se fabrica con una técnica de plegado especial. También el tabique trasero del 

aparador bajo está acabado en calidad que le permite estar a la vista, con lo cual el mueble puede ser empleado estupendamente como separador de 

espacio, y los distintos modelos pueden ser combinados de manera que la apertura se encuentre en distintos lados. 

Questo sistema Lowboard offre infinite possibilità di combinazione e di funzioni. Agli elementi disponibili con degli sportelli o dei cassetti possono essere 

aggiunti innumerevoli altri elementi come è anche possibile sovrapporli. La giunzione tra i tipi è realizzata tramite un sottile profilo in acciaio inossidabile. 

Gli elementi possono, a seconda della Sua scelta, essere poggiati o su un pattino in acciaio inossidabile alto 10 cm oppure su una base alto 4,5 cm 

rivestita in acciaio inossidabile. La superficie realizzata in pelle viene prodotta applicando una speciale tecnica di piegatura. Pertanto, anche il lato 

posteriore del Lowboard è visibilmente elaborato in buona qualità; il mobile è anche perfettamente appropriato per far da tramezzo perché i tipi sono 

combinabili in modo da poter scegliere la posizione ovvero il lato della loro apertura.

Эта система Lowboard предлагает бесконечное множество возможных комбинаций и функций. Вы можете без конца компоновать вместе в ряд и 

штабелировать один над другим элементы, которые поставляются с откидной дверцей или с выдвижными ящиками. Отдельные типы соединяются 

посредством узкого профиля из высококачественной стали. По выбору возможно размещать элементы на полозьях из высококачественной стали 

высотой в 10 см или на основании высотой в 4,5 см с панелью из высококачественной стали. Поверхность изготовлена из кожи при помощи 

специальной техники плиссировки. За счет этого и обратная сторона системы Lowboard отличается обработкой на уровне лицевой поверхности, 

причем мебель может превосходно применяться для разделения помещений в качестве перегородок тем более, что эти типы допускают 

компоновку таким образом, что отверстие находится с разных сторон. 
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Eine LED Beleuchtung, die in die Traverse 

integriert wird, ist für jedes einzelne 

Regalfach als Option erhältlich.

A LED lighting which can be integrated in 

the crossbar is available as an option for 

each individual shelf.

Un éclairage à LED intégré dans la 

traverse est disponible en option pour 

chacune des cases du rayonnage.

Una iluminación LED integrada en el 

travesaño está disponible opcionalmente 

para cada estante.

Un’illuminazione a led integrata nella 

traversa è disponibile come optional per 

ciascun ripiano.

Светодиодное освещение, 

установленное в поперечине, 

предлагается в качестве опции для 

каждой отдельной секции стеллажа.
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1.

2.

Eine drehbare TV Halterung sorgt für einen 180 Grad Rundumblick (1). Bewegliche LED Spots 

setzen die wichtigen Dinge in das richtige Licht (2). Diese Spots sind verschiebbar und laufen in 

einer „Lichtschiene“, die in den Regalboden integriert ist.

A rotatable TV bracket provides a 180 degree view (1). The LED spots illuminate the important 

issues and emphasize them (2). These spots are moveable and run in a “light rail”, which is 

integrated into the shelf.

Un support TV pivotant assure une vue panoramique à 180° (1). Des spots à LED mettent en 

valeur les choses essentielles (2). Ces spots sont mobiles et se déplacent dans un « rail lumineux 

» intégré dans le fond de l’étagère.

Un soporte de TV giratorio posibilita una visión de 180 grados (1). Focos LED móviles realzan a la 

perfección las cosas importantes (2). Estos focos son desplazables y se deslizan sobre una regleta 

de luz que está integrada en las baldas.

Un supporto girevole per TV permette una  vista di 180 gradi (1). Faretti mobile a led mettono 

le cose importanti nella giusta luce (2). Questi faretti sono spostabili e scorrono in un nastro 

luminoso che è integrato nel ripiano.

Поворотное крепление для телевизоров обеспечивает круговой обзор на 180 градусов (1). 

Подвижные точечные светильники на светодиодах помогают подать важные вещи в нужном 

освещении (2). Эти точечные источники света могут перемещаться и двигаются на „шине 

освещения“, которая размещена в полке стеллажа.
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4.

Eine LED Beleuchtung, die in die Traverse integriert wird, ist für jedes einzelne Regalfach als 

Option erhältlich (3). Die Kabelführung läuft verdeckt durch die Standprofile aus eloxiertem 

Aluminium mit Ledercover (4).

A LED lighting which can be integrated in the crossbar is available as an option for each individual 

shelf (3). The cabling is hidden inside the anodized aluminium bar with leather cover (4).

Un éclairage à LED intégré dans la traverse est disponible en option pour chacune des cases du 

rayonnage (3). Le guide-câble dissimulé traverse les profilés de piètement en aluminium anodisé 

recouvert de cuir (4).

Una iluminación LED integrada en el travesaño está disponible opcionalmente para cada estante 

(3). La guía para cables se extiende de forma oculta por perfiles de pie hechos de aluminio 

anodizado con cubierta de cuero (4).

Un’illuminazione a led integrata nella traversa è disponibile come optional per ciascun ripiano (3). 

La canalizzazione per cavi scorre nascosta nei profili realizzati in alluminio anodizzato con finitura 

in pelle (4).

Светодиодное освещение, установленное в поперечине, предлагается в качестве опции для 

каждой отдельной секции стеллажа (3). Кабельная проводка имеет скрытое исполнение и 

проходит через профильные стойки из анодированного алюминия с кожаным покрытием (4).
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Este novedoso sistema de estantes es 

algo excepcional. Es extraordinariamente 

flexible, increíblemente funcional y 

además es un trabajo de filigrana. La 

superficie es de cuero e incorpora una 

técnica de plegado especial. El sistema de 

estantes puede ser montado hasta una 

altura de 3,5 m directamente debajo del 

techo o a la pared. Las baldas pueden 

ser fabricadas individualmente hasta 

una anchura máxima de 100 cm, la 

profundidad puede variar de 22 a 35 cm. 

De un espacio de almacén máximo se 

ocupan las unidades con tapa abatible o 

cajones. También las unidades con tapa 

abatible pueden ser fabricadas a medida. 

Un soporte de TV giratorio posibilita una 

visión de 180 grados. Fuera de serie es 

la iluminación LED con guía para cables 

oculta, disponible opcionalmente para los 

distintos casilleros. Además de la regleta 

de luz LED se suministra un foco LED con 

el que usted ilumina y pone en escena 

las cosas importantes. Este foco es 

desplazable y se desliza sobre una regleta 

de luz que está integrada en las baldas. 

Diseño: André Schelbach.

Magic Matrix.

Ce système d’étagères innovant est 

unique en son genre: remarquablement 

flexible, extraordinairement fonctionnel, 

il est en plus doté d’un aspect en filigrane 

qui le rend incomparable. La surface en 

cuir est fabriquée avec une technique de 

pliage spéciale. Il est possible d’installer 

le système de rayonnages jusqu’à 

une hauteur de 3,5 m, sous le plafond 

comme au mur. Les tablettes peuvent 

être confectionnées individuellement 

jusqu’à 100 cm de largeur maximale, 

leur profondeur varie de 22 à 35 cm. 

Les éléments munis d’un abattant ou de 

tiroirs procurent un volume de rangement 

maximal. Une confection sur mesure est 

aussi réalisable pour les éléments dotés 

d’un abattant. Un support TV pivotant 

assure une vue panoramique à 180°. 

L’éclairage à LED avec guidage de câbles 

dissimulé, disponible en option pour 

chacune des cases du rayonnage, est 

un atout supplémentaire d’exception. En 

plus du chemin lumineux à LED, le spot 

LED aussi disponible permet d’illuminer 

et de mettre en scène certains objets. Ce 

spot est mobile et se déplace dans un « 

rail lumineux » intégré dans le fond de 

l’étagère. 

Conception: André Schelbach. 

Magic Matrix.

This new shelving system has it all. 

It is exceptionally flexible, incredibly 

functional and has a modern, lightweight 

design. The surface is made of leather 

and produced with a special folding 

technique. The shelving system can be 

installed up to a maximum height of 3,5 

m under the ceiling or on the wall. The 

shelves can be made in a customized 

width up to a maximum of 100 cm, the 

depth of the shelves is variable from 22 

to 35 cm. The elements with flap and 

drawer provide a maximum of storage 

space. For the elements with a flap there 

are customized dimensions possible as 

well. A rotatable TV bracket provides a 

180 degree view. An exceptionally feature 

is the LED lighting with concealed cabling, 

which is available as an option for the 

individual shelves. In addition to the 

LED strip lighting a LED Spot is available 

that allows you to illuminate important 

issues and emphasize them. This spot is 

moveable and runs in a “light rail”, which 

is integrated into the shelf. 

Design: André Schelbach. 

Magic Matrix.

Dieses neuartige Regalsystem hat es 

in sich. Es ist außergewöhnlich flexibel, 

unglaublich funktionell und gleichzeitig 

filigran. Die Oberfläche ist aus Leder 

und wird mit einer speziellen Falttechnik 

gefertigt. Das Regalsystem kann bis zu 

einer Höhe von 3,5 m sowohl unter der 

Decke als auch an der Wand montiert 

werden. Die Regalböden können bis 

zu einer Breite  von maximal 100 cm 

individuell gefertigt werden, die Tiefe der 

Böden ist variabel von 22 bis 35 cm.  

Für maximalen Stauraum sorgen 

Elemente mit Klappe oder Schubkästen. 

Auch  bei den Elementen mit Klappe 

ist eine individuelle Maßanfertigung 

möglich. Eine drehbare TV Halterung 

sorgt für einen 180 Grad Rundumblick. 

Außergewöhnlich ist auch die LED 

Beleuchtung mit verdeckter Kabelführung, 

die optional für die einzelnen Regalfächer 

erhältlich ist. Neben dem LED Lichtband 

ist auch ein LED Spot erhältlich, mit 

dem Sie wichtige Dinge anstrahlen 

und in Szene setzen können. Dieser 

Spot ist verschiebbar und läuft in einer 

„Lichtschiene“, die in den Regalboden 

integriert ist. 

Design: André Schelbach. 
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Эта стеллажная система нового типа – 

неординарное явление. Она отличается 

невероятной гибкостью, необычно 

широкой функциональностью и в то 

же время ажурной филигранностью. 

Поверхность из кожи изготовляется 

при помощи специальной технологии 

плиссировки. Система полок может 

монтироваться до высоты в 3,5 м 

как под потолком, так и на стене. 

Основания под стеллажи могут 

индивидуально изготовляться с 

шириной максимально до 100 см, 

а глубина оснований варьируется 

в диапазоне от 22 до 35 см. 

Максимальное пространство для 

хранения и размещения обеспечивается 

элементами с откидными крышками или 

выдвижными ящиками. Специальное 

исполнение с индивидуальными 

размерами возможно реализовать 

также для элементов с откидными 

крышками. Поворотное крепление для 

телевизора обеспечивает круговой 

обзор на 180 градусов. На общем фоне 

других аналогичных продуктов выгодно 

выделяется и разработанное для этих 

полок освещение на базе светодиодов 

со скрытой кабельной проводкой, 

которое предлагается как опция для 

отдельных секций полок. Помимо 

световой полосы из светодиодов 

поставляется также светодиодное 

точечное освещение, посредством 

которого Вы направляете луч света 

на важные объекты, обеспечивая их 

особую подачу. Этот узконаправленный 

источник света может перемещаться 

и двигается на „шине освещения“, 

которая включена в состав основания 

полки или стеллажа.

Дизайн: Андре Шельбах

Magic Matrix.

Questo innovativo sistema di scaffalatura 

offre più di quanto promette. È molto 

flessibile, estremamente funzionale e, 

allo stesso tempo, molto grazioso. La 

superficie è realizzata in pelle e viene 

prodotta mediante una speciale tecnica 

di piegatura. Fino ad una altezza di 3,5 

m la scaffalatura può essere montata sia 

sotto il soffitto come anche al muro. I 

ripiani possono essere individualmente 

prodotti fino ad una larghezza di  100 

cm, la profondità dei ripiani è variabile 

e va da 22 a 35 cm. Elementi con 

sportelli e cassetti offrono un massimo 

di spazio. Anche gli elementi muniti 

di sportelli possono essere prodotti su 

misura. Un supporto girevole per tv 

consente una vista a 180 gradi. Uno 

straordinario particolare costituisce 

inoltre l’illuminazione a LED con condotto 

cavi nascosto che è disponibile come 

optional per i singoli ripiani. Oltre al 

nastro luminoso a LED è disponibile 

anche un faretto a LED  che Vi permette 

di illuminare e di mettere nella giusta luce 

gli oggetti importanti. Questo faretto è 

spostabile e scorre su una ‚guida luce‘ che 

è integrata nel ripiano stesso.

Design: André Schelbach.

Magic Matrix Regalkombination

Beispiel-Kombination/Example for combination

Magic Matrix Lowboardkombination

Beispiel-Kombination/Example for combination

Magic Matrix Regal-Lowboardkombination

Beispiel-Kombination/Example for combination



Cinderella.

24 | Cinderella



Cinderella | 25 



1.

26 | Cinderella



Die innovative LED Beleuchtung (1) mit verdeckter Stromführung bietet ein 

stufenloses Umschalten von Kalt- auf Warmlicht sowie das Dimmen des Lichts,  

alles per Fernbedienung. Ein weiteres Extra ist der Schubkasten mit verstellbarer Spiegelfront (2), 

der bereits bei der Anprobe den richtigen Blickwinkel auf Ihre Schuhe ermöglicht. 

The innovative LED lighting (1) with a concealed power management provides a continuously 

variable switch from cold to warm light and dimming the light, all by remote control. Another 

exceptionally detail is the bottom drawer with an adjustable mirror front (2) what offers the right 

view already when you try your shoes on. 

L’éclairage à LED innovant (1) avec guidage de câbles dissimulé offre le réglage en continu de 

l’effet lumineux froid vers la lumière chaude ainsi qu’une possibilité de variation de la lumière, le 

tout à l’aide d’une télécommande. Autre atout remarquable : la façade miroir réglable, qui permet 

d’obtenir instantanément le bon angle d’essayage de vos chaussures (2).

La innovadora iluminación LED (1) con conducción de corriente oculta permite la conexión sin 

escalonamientos de luz fría a cálida, y también la atenuación de la luz – todo por medio de 

un mando a distancia–. Otro plus es el cajón dotado de frente ajustable con espejo, el cual le 

permite ver los zapatos desde el punto de vista correcto cuando se los prueba (2).

L’innovativa illuminazione a LED (1) con condotto cavo nascosto consente una variabile 

regolazione continua da luce calda a luce fredda come anche la regolazione dell’intensità 

luminosa, il tutto tramite telecomando. Un ulteriore straordinario particolare è il cassetto con 

pannello a specchio regolabile che, già alla prova, permette di vedere le Sue scarpe dalla corretta 

angolatura (2).

Инновационное освещение (1) на базе светодиодов со скрытой электропроводкой позволяет 

плавно переключать с холодного на теплый свет, а также приглушать интенсивность света, 

причем все это делается при помощи дистанционного управления. Еще одной характерной  

чертой является выдвижной ящик с перемещаемой зеркальной передней панелью, которая 

обеспечивает нужный ракурс, под которым Ваша обувь предстает уже во время примерки 

(2).

2.
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Cinderella.

Este mueble zapatero invita a soñar. 

Cinderella representa el toque de lujo y 

elegancia con el que toda mujer sueña. 

No solo una vez, sino cada día este 

mueble hace que sus objetos personales 

más importantes sean presentados como 

merecen. Ya se trate de zapatos, botas, 

bolsos u otros complementos, Cinderella 

los pone en escena de una forma 

fabulosa. La innovadora iluminación 

LED con conducción de corriente oculta 

permite la conexión sin escalonamientos 

de luz fría a cálida, y también la 

atenuación de la luz –todo por medio 

de un mando a distancia–. Otro plus 

es el cajón dotado de frente ajustable 

con espejo, el cual le permite ver los 

zapatos desde el punto de vista correcto 

cuando se los prueba. Materiales nobles, 

como el cuero y el acero inoxidable, 

realzan el lujoso equipamiento de este 

extraordinario mueble zapatero. 

Diseño: André Schelbach.

Cinderella.

Cette armoire à chaussures invite à la 

rêverie. Cinderella apporte la note de luxe 

et d’élégance dont toute femme rêve. 

Ce meuble mise non pas sur l’exception, 

mais sur le quotidien pour assurer la 

parfaite mise en scène de vos objets 

préférés. Qu’il s’agisse de chaussures, 

de bottes, de sacs à main ou d’autres 

accessoires, Cinderella garantit leur mise 

en valeur éblouissante et digne d’un 

conte de fées. L’éclairage à LED innovant 

avec guidage de câbles dissimulé offre 

le réglage en continu de l’effet lumineux 

froid vers la lumière chaude ainsi qu’une 

possibilité de variation de la lumière, le 

tout à l’aide d’une télécommande.  

Autre atout remarquable : la façade 

miroir réglable, qui permet d’obtenir 

instantanément le bon angle d’essayage 

de vos chaussures. Des matières 

nobles comme le cuir et l’inox mettent 

particulièrement en valeur l’équipement  

somptueux de cette armoire à chaussures 

unique en son genre.

Conception: André Schelbach. 

Cinderella.

This shoe cabinet invites you to dream. 

Cinderella embodies a sense of luxury 

and elegance, a dream of every woman. 

Not just once, but every day will this 

cabinet let your personal highlights shine 

like a bright star. Whether shoes, boots, 

handbags or other accessories, Cinderella 

ensures a fabulous look.  

The innovative LED lighting with a  

concealed power management provides a  

continuously variable switch from cold 

to warm light and dimming the light, all 

by remote control. Another exceptionally 

detail is the bottom drawer with an  

adjustable mirror front what offers the 

right view already when you try your 

shoes on. Fine materials such as leather 

and stainless steel underline the luxurious 

amenities of this extraordinary shoe 

cabinet.

Design: André Schelbach. 

Cinderella.

Dieser Schuhschrank lädt zum Träumen 

ein. Cinderella verkörpert einen Hauch 

von Luxus und Eleganz, von dem 

jede Frau träumt. Nicht nur einmalig, 

sondern jeden Tag lässt dieses Möbel 

Ihre persönlichen Highlights im richtigen 

Licht erscheinen. Egal ob Schuhe, Stiefel, 

Handtaschen oder andere Accessoires, 

Cinderella sorgt für einen märchenhaften 

Auftritt. Die innovative LED Beleuchtung 

mit verdeckter Stromführung bietet ein 

stufenloses Umschalten von Kalt- auf 

Warmlicht sowie das Dimmen des Lichts, 

alles per Fernbedienung.  

Ein weiteres Extra ist der Schubkasten 

mit verstellbarer Spiegelfront, der 

bereits bei der Anprobe den richtigen 

Blickwinkel auf Ihre Schuhe ermöglicht. 

Edle Materialien wie Leder und 

Edelstahl unterstreichen die luxuriöse 

Ausstattung dieses außergewöhnlichen 

Schuhschranks. 

Design: André Schelbach. 

Cinderella
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Cinderella.

Этот шкаф для обуви приглашает 

помечтать. Cinderella („Золушка“) 

воплощает в себе ту нотку роскоши, 

о которой мечтает каждая женщина. 

Эта мебель подает в нужном свете 

предметы Вашего личного гардероба, 

причем не только один раз, а изо 

дня в день. Будь то туфли, сапоги, 

сумки или другие аксессуары – 

Cinderella создает для них сказочное 

окружение. Инновационное 

освещение на базе светодиодов со 

скрытой электропроводкой позволяет 

плавно переключать с холодного на 

теплый свет, а также приглушать 

интенсивность света, причем все это 

делается при помощи дистанционного 

управления. Еще одной характерной  

чертой является выдвижной ящик с 

перемещаемой зеркальной передней 

панелью, которая обеспечивает нужный 

ракурс, под которым Ваша обувь 

предстает уже во время примерки. 

Такие благородные материалы как 

кожа и высококачественная сталь 

подчеркивают изысканное оформление 

этого экстраординарного шкафа для 

обуви.

Дизайн: Андре Шельбах

Cinderella.

Questa scarpiera invita a perdersi nei 

sogni. Cinderella combina lusso ed 

eleganza e rappresenta il sogno di ogni 

donna. Non una volta sola, no, tutti i 

giorni questo mobile mette nella giusta 

luce i propri oggetti prediletti. Se ci 

conservate scarpe, stivaletti, borse o altri 

accessori, Cinderella provvede ad una 

favolosa rappresentazione. L’innovativa 

illuminazione a LED con condotto 

cavo nascosto consente una variabile 

regolazione continua da luce calda a 

luce fredda come anche la regolazione 

dell’intensità luminosa, il tutto tramite 

telecomando. Un ulteriore straordinario 

particolare è il cassetto con pannello a 

specchio regolabile che, già alla prova, 

permette di vedere le Sue scarpe dalla 

corretta angolatura. Pregiati materiali 

come la pelle e l’acciaio inossidabile 

sottolineano l’equipaggiamento lussuoso 

di questa straordinaria scarpiera.

Design: André Schelbach.

Cinderella I 

Variante I/Version I

Cinderella II

Variante II/Version II

Cinderella III 

Variante III/Version III

Abmessungen/Dimensions

Geöffnet/Open: 160x138x56 cm

Geschlossen/Closed: 70x138x56 cm



Smart Night.

30 | Smart Night



 Smart Night | 31 



Als zusätzliches Highlight wird auch bei diesen Schränken die innovative Stromversorgung Ihrer 

Geräte mit einer 3-fach Steckdose im Schubkasten (1.) oder an der Rückseite (2.) der Kommode 

als Option erhältlich sein. So können Handys und Tablets bequem über Nacht aufgeladen 

werden und auch die Leuchte auf dem Nachtschrank wird mit Strom versorgt. Passend zu den 

Nachtschränken gibt es eine Stauraum-Kommode mit 3 Schubkästen in den Breiten 120 und 140 

cm (3.).

An additional highlight is the option of an innovative power supply for your equipment with a 

triple socket inside the drawer (1.) or on the back of the cabinet (2.). Mobile phones and tablets 

can easily be recharged overnight and the lamp on the bedside cabinet will be supplied with 

electric power. Matching to the bedside tables there is a storage-chest of 3 drawers available in 

two widths of 120 and 140 cm (3.). 

Atout supplémentaire : ces meubles seront aussi disponibles équipés d’une  

alimentation électrique innovante pour vos appareils, car ils sont dotés d’une prise triple (1.), 

soit dans le tiroir, soit au dos de la commode (2.). Les portables et tablettes se rechargent ainsi 

facilement pendant la nuit et la lampe de chevet est aussi alimentée en courant. Coordonnée aux 

tables de chevet, il existe également une commode à grand espace de rangement dotée de 3 

tiroirs, dans les largeurs 120 et 140 cm (3.).

Otra novedad destacada en estos armarios es también el innovador suministro de corriente 

opcional de sus aparatos con una caja de enchufe triple integrada en el cajón (1.) o en la parte 

trasera de la cómoda (2.). De esta forma se puede cargar cómodamente los teléfonos móviles y 

tabletas durante la noche, y suministrar corriente a la lámpara del armario de noche. A juego con 

los armarios de noche, ofrecemos una amplia cómoda con 3 cajones y una anchura de 120 cm o 

140 cm (3.).

Come particolare optional anche questi comodini saranno dotati di una presa di corrente tripla 

montata (1.) o nel cassetto o sul retro del mobile per garantire un’innovativa alimentazione 

elettrica delle Vostre apparecchiature (2.). Così potete agevolmente caricare il Vostro cellulare 

o tablet durante la notte e anche la luce sul comodino sarà fornita di elettricità. Ai comodini si 

abbina perfettamente un comò a 3 cassetti disponibile nelle larghezze 120 e 140 cm (3.).

В качестве дополнительного варианта оформления и вместе с этими тумбочками в 

качестве (1.) опции предлагается инновационное электроснабжение для Ваших устройств, 

размещенное в виде тройной розетки в выдвижном ящике или с обратной стороны комода 

(2.). Благодаря такому решению мобильные телефоны или планшетники могут удобно 

подзаряжаться за ночь. Мы также обеспечили возможность электропитания для светильника 

на прикроватной тумбочке. К прикроватным тумбочкам и ночным столикам предлагается 

подходящий комод с пространством для хранения в виде 3-х выдвижных ящиков шириной в 

120 и 140 см (3.).

1.

2.
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Smart Night.

Especialmente para las bases de colchón 

caracterizadas por tener distintas alturas 

hemos desarrollado este variable sistema 

de armarios de noche y cómodas. 

Armarios de noche en 5 alturas distintas 

(30, 40, 50, 60 y 70 cm), 2 anchuras 

diferentes (50 y 70 cm) y la posibilidad 

de elegir entre 1, 2 o 3 cajones satisfacen 

cualquier necesidad. Con 34 acabados de 

color y material diferentes, usted puede 

combinar los armarios de noche de forma 

individual prácticamente con cualquier 

cama. Otra novedad destacada en 

estos armarios es también el innovador 

suministro de corriente opcional de 

sus aparatos con una caja de enchufe 

triple integrada en el cajón o en la parte 

trasera de la cómoda. De esta forma se 

puede cargar cómodamente los teléfonos 

móviles y tabletas durante la noche, 

y suministrar corriente a la lámpara 

del armario de noche. A juego con los 

armarios de noche, ofrecemos una amplia 

cómoda con 3 cajones y una anchura de 

120 cm o 140 cm. También las cómodas 

están disponibles, por supuesto, con 

la misma diversidad de materiales y el 

innovador suministro de corriente.

Diseño: André Schelbach.

Smart Night.

Ce système modulable de tables de  

chevet et de commodes a été 

spécialement développé pour répondre 

aux exigences des lits sommiers 

tapissiers, en fonction de la hauteur 

choisie. Les chevets disponibles en 5 

hauteurs différentes (30, 40, 50, 60 et 

70 cm), 2 largeurs (50 et 70 cm) et dans 

les versions à 1, 2 ou 3 tiroirs exaucent 

pratiquement tous les souhaits. Avec 

34 versions de coloris et de matières 

diverses, vous pouvez assortir les 

chevets à pratiquement n’importe quel 

lit. Atout supplémentaire : ces meubles 

seront aussi disponibles équipés d’une 

alimentation électrique innovante pour 

vos appareils, car ils sont dotés d’une 

prise triple, soit dans le tiroir, soit au dos 

de la commode. Les portables et tablettes 

se rechargent ainsi facilement pendant 

la nuit et la lampe de chevet est aussi 

alimentée en courant. Coordonnée aux 

tables de chevet, il existe également une 

commode à grand espace de rangement 

dotée de 3 tiroirs, dans les largeurs 120 

et 140 cm. Il va de soi que les commodes 

sont disponibles dans la même 

diversité de matières ainsi qu’avec une 

alimentation électrique innovante.

Conception: André Schelbach. 

Smart Night.

This variable bedside table and chest of 

drawers system was especially developed 

to fulfill the requirements of the box 

spring beds with their different heights. 

Bedside table with five different heights 

(30, 40, 50, 60 and 70 cm), two different 

widths (50 and 70 cm) and the choice 

of 1, 2 or 3 drawers leave nothing to be 

desired. Based on 34 different color and 

material designs you can combine the 

bedside table individually to almost every 

bed. An additional highlight is the option 

of an innovative power supply for your 

equipment with a triple socket inside the 

drawer or on the back of the cabinet. 

Mobile phones and tablets can easily be 

recharged overnight and the lamp on the 

bedside cabinet will be supplied with  

electric power. Matching to the bedside 

tables there is a storage-chest of  

3 drawers available in two widths of 120 

and 140 cm. Of course, these chests 

of drawers include the same variety of 

materials and the same innovative power 

supply. 

Design: André Schelbach. 

Smart Night.

Speziell für die Anforderung 

der Boxspringbetten mit ihren 

unterschiedlichen Höhen wurde dieses 

variable Nachtschrank und Kommoden 

System entwickelt. Nachtschränke in 5 

verschiedenen Höhen (30, 40, 50, 60 

und 70 cm), 2 verschiedenen Breiten (50 

und 70 cm) und der Auswahl zwischen 

1, 2 oder 3 Schubkästen lassen keine 

Wünsche offen. Mit 34 verschiedenen 

Farb- und Materialausführungen können 

Sie die Nachtschränke individuell zu 

beinahe jedem Bett kombinieren. 

Als zusätzliches Highlight wird auch 

bei diesen Schränken die innovative 

Stromversorgung Ihrer Geräte mit einer 

3-fach Steckdose im Schubkasten oder 

an der Rückseite der Kommode als Option 

erhältlich sein. So können Handys und 

Tablets bequem über Nacht aufgeladen 

werden und auch die Leuchte auf dem 

Nachtschrank wird mit Strom versorgt. 

Passend zu den Nachtschränken gibt es 

eine Stauraum-Kommode mit  

3 Schubkästen in den Breiten 120 

und 140 cm. Natürlich sind auch die 

Kommoden in der gleichen Materialvielfalt 

und mit der innovativen Stromversorgung 

erhältlich.

Design: André Schelbach. 
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Smart Night.

Специально для того, чтобы учесть 

требования, предъявляемые в связи 

с кроватями „бокс-спринг“, которые 

отличаются своей различной высотой, 

были разработаны эта варьируемая 

прикроватная тумбочка и система 

комодов. Прикроватные тумбочки с 5-ю 

различными параметрами высоты (30, 

40, 50, 60 и 70 см), 2-мя различными  

параметрами ширины (50 и 70 ми) и с 

возможностью выбора между одним, 

2-мя или 3-мя выдвижными ящиками 

выполняют любые пожелания. Вы 

можете индивидуально комбинировать 

эти прикроватные тумбочки с их 

34 различными расцветками и 

материалами почти с любой кроватью. 

В качестве дополнительного 

варианта оформления и вместе 

с этими тумбочками в качестве 

опции предлагается инновационное 

электроснабжение для Ваших 

устройств, размещенное в виде 

тройной розетки в выдвижном ящике 

или с обратной стороны комода. 

Благодаря такому решению мобильные 

телефоны или планшетники могут 

удобно подзаряжаться за ночь. Мы 

также обеспечили возможность 

электропитания для светильника на 

прикроватной тумбочке. 

К прикроватным тумбочкам и ночным 

столикам предлагается подходящий 

комод с пространством для хранения 

в виде 3-х выдвижных ящиков 

шириной в 120 и 140 см. Разумеется, 

комоды также поставляются с теми 

же разнообразными вариантами 

материалов и с инновационной 

системой электроснабжения.

Дизайн: Андре Шельбах

Smart Night.

Questo sistema variabile di armadietti, 

comò e comodini è stato sviluppato 

specialmente per i letti boxspring  

caratterizzati dalle sue diverse altezze. 

Comodini disponibili in 5 differenti altezze 

(30, 40, 50, 60 e 70 cm), 2 diverse 

larghezze (50 e 70 cm) e la scelta tra 1, 

2 oppure 3 cassetti soddisfanno tutte le 

esigenze. Grazie alla scelta tra 34  

differenti esecuzioni di materiale e colore 

è possibile, secondo il proprio gusto, 

abbinare i comodini praticamente a ogni 

tipo di letto. Come particolare optional 

anche questi comodini saranno dotati di 

una presa di corrente tripla montata o 

nel cassetto o sul retro del mobile per 

garantire un’innovativa alimentazione 

elettrica delle Vostre apparecchiature. 

Così potete agevolmente caricare il 

Vostro cellulare o tablet durante la notte 

e anche la luce sul comodino sarà fornita 

di elettricità. 

Ai comodini si abbina perfettamente 

un comò a 3 cassetti disponibile nelle 

larghezze 120 e 140 cm. Naturalmente 

anche questi comò saranno offerti nella 

stessa varietà di materiali e dotati 

dell’innovativa alimentazione elettrica.

Design: André Schelbach.

Smart Nachtschränke/Bedside tables

Breite/Width 50 cm - Höhen/Heights: 30/40/50/60/70 cm 

Breite/Width 70 cm - Höhen/Heights: 30/40/50 cm

1, 2 oder 3 Schubkästen/1, 2 or 3 drawers

Smart Kommode/Chest of drawers

3 Schubkästen/3 drawers

Maße/Dimensions: 120 x 80 x 50 cm

	               140 x 80 x 50 cm 
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Die Smart Konsole bietet innovative Lösungen für die Stromversorgung von Leuchten sowie für Smartphones oder iPads 

als Ladestation für die Akkus. Außerdem verfügt die große Schublade über ausreichend Stauraum inklusive eines kleinen, 

variablen Schubkastens als Ablage für kleinere Dinge wie z.B. Schlüssel.

The Smart console offers an innovative solution for supplying electricity to lamps or as a concealed charging station 

for smartphones or iPads. A handy storage space is provided by the large drawer, which also features a small variable 

compartment for storing smaller items such as keys.

La console Smart offre des solutions innovantes pour l’alimentation électrique des lampes, smart phones ou iPad comme 

chargeur d’accus. En plus, le grand tiroir dispose d’un volume de rangement suffisant, incluant un petit tiroir variable qui 

peut servir de 

vide-poches pour vos clés, par ex.

La consola Smart ofrece soluciones innovadoras para la alimentación de corriente de lámparas, móviles inteligentes o 

tabletas iPad como estación de carga para las pilas. Adicionalmente el cajón grande ofrece suficiente espacio de almacén, 

inclusive un cajón pequeño variable para depositar objetos pequeños como por ejemplo llaves.

La consolle Smart offre delle soluzioni innovative per l’alimentazione elettrica di lampade, smartphones o iPad e serve 

così da caricabatterie. Inoltre, il grande cassetto è molto spazioso e comprende un cassetto piccolo variabile nel quale è 

possibile conservare dei piccoli oggetti come ad es. chiavi o altro.

Консоль Смарт является инновационным решением для подключения к электросети светильников, смартфонов или 

интернет-планшетов iPad – в качестве зарядной станции для аккумуляторов. Кроме того в большом ящике достаточно 

места, в нём также есть маленький вариабельный ящичек для мелких предметов, например ключей.



Smart | 41 



42 | Smart

Smart.

La consola SMART es la novedad 

genial que Yomei presentó en la feria 

de muestras imm cologne 2012. Por 

fuera presenta el típico diseño recto y 

afiligranado que esperan los conocedores 

de Yomei. Sin embargo, la sorpresa, el 

auténtico punto fuerte de esta novedad, 

se esconde dentro de la consola. Un 

generoso cajón con mucho espacio de 

almacenamiento y un cajón interior 

variable se convierte en el sistema 

de almacenamiento ideal: una caja 

de enchufe triple se puede integrar 

opcionalmente en el cajón y debajo de la 

consola. Teléfonos móviles, tabletas iPads 

y reproductores MP3 se pueden guardar 

en la gaveta forrada con terciopelo, lo 

que permite cargar las pilas de forma 

prácticamente invisible. También los 

aparatos colocados sobre la consola se 

pueden conectar a la corriente. 

De la organización de los cables en 

SMART se encargan varios imanes que 

se pueden disponer de distintas formas. 

El cableado se extiende de manera 

invisible por los marcos de metal o bien 

debajo de la consola. Sus tres tamaños 

(100, 120 y 140 cm), los 32 colores 

distintos de la superficie y del armazón y 

también los 2 diseños de metal diferentes 

convierten a este aparador en el mueble 

imprescindible para el vestíbulo, el salón 

o la oficina en casa.

Diseño: André Schelbach. 

Smart.

La console SMART est présentée par 

Yomei au salon imm cologne 2012. Son 

design extérieur offre les lignes droites 

et filigranées que connaissent bien les 

adeptes de Yomei. Mais la surprise, la 

véritable attraction se cache dans la 

console. Un tiroir généreux qui offre 

beaucoup d’espace de rangement et 

intègre un tiroir intérieur variable, s’avère 

être le système de rangement idéal. Car il 

est possible d’installer en option une prise 

de courant triple dans le tiroir ainsi que 

sous la console. Les téléphones mobiles, 

iPads et lecteurs MP3 trouvent leur place 

sur le fond de velours du tiroir et sont 

rechargeables simultanément dans la plus 

grande discrétion. Rien de plus facile que 

de «brancher» même les appareils qui se 

trouvent sur la console. 

Des aimants utilisables de façon variable 

dans SMART assurent l’organisation des 

câbles. Le câblage chemine de manière 

invisible à travers le cadre en métal et 

sous la console. Trois dimensions (100, 

120 et 140 cm), 32 coloris de surface et 

de corps différents ainsi que 2 versions 

métal font de ce sideboard un must 

have par excellence pour le vestibule et 

l’espace home office ou les pièces à vivre.

Design: André Schelbach. 

Smart.

The SMART console table was introduced 

by Yomei at the imm cologne 2012. 

From the outside it exhibits the typically 

straight-lined and delicate design that one 

expects from Yomei. The surprise and the 

real highlight is hidden inside the console. 

A spacious drawer with plenty of storage 

room and a variable inner drawer open to 

reveal the perfect storage system.  

As an optional extra, a triple power 

socket can be mounted in the drawer and 

underneath the console. You can stow 

your mobile phone, iPad or MP3 player 

in the velvet-lined drawer and recharge 

it simultaneously, the technology being 

invisible. Even equipment placed on top 

of the console can be ‘powered up’. 

The SMART makes organising cables easy 

thanks to variably positionable magnets. 

The cables run underneath the console 

or through the metal frame, skilfully 

kept out of sight. Three sizes (100, 120 

and 140 cm), 32 different surface and 

body colours as well as 2 different metal 

designs make this sideboard a ‘must 

have’ for hallways, living areas and home 

offices.

Design: André Schelbach. 

Smart.

Die SMART Konsole wurde von Yomei 

auf der imm cologne 2012 vorgestellt. 

Äußerlich bietet sie das gewohnt 

gradlinige und filigrane Design, das 

Kenner von Yomei gewöhnt sind. 

Doch die Überraschung, das wahre 

Highlight, verbirgt sich innerhalb der 

Konsole. Ein geräumiger Schubkasten 

mit viel Stauraum und einem variablen 

Innenschubkasten entpuppt sich als 

ideales Ablagesystem. Denn optional 

kann in dem Schubkasten sowie 

unterhalb der Konsole eine 3-fach 

Steckdose angebracht werden. Handys, 

iPads und MP3 Player können in der mit 

Samt ausgelegten Schublade gelagert 

und gleichzeitig quasi unsichtbar 

aufgeladen werden. Auch die Geräte, 

die sich auf der Konsole befinden, 

lassen sich „unter Strom“ setzen. Für 

die Organisation der Kabel sorgen bei 

SMART variabel einsetzbare Magnete. 

Die Verkabelung verläuft unsichtbar 

durch den Metallrahmen bzw. unterhalb 

der Konsole. Drei Größen (100, 120 

und 140 cm), 32 unterschiedliche 

Oberflächen- und Korpusfarben sowie 2 

verschiedene Metallausführungen machen 

dieses Sideboard zu einem „must have“ 

für den Eingangs-, Wohn- und Home 

Officebereich.

Design: André Schelbach. 



Smart | 43 

Smart.

Консоль СМАРТ – это выдающаяся 

новинка, которую фирма Yomei 

представила на мебельной ярмарке 

imm cologne 2012. Внешне она 

отличается привычным прямолинейным 

и изящным дизайном, который 

ценят знатоки фирмы Yomei. Но 

сама изюминка, сюрприз этой 

новинки, скрывается внутри консоли. 

Вместительный и просторный ящик 

с вариабельным внутренним ящиком 

является идеальным для размещения 

в нём разных предметов. По желанию, 

как в ящике, так и под консолью может 

быть размещена тройная розетка. 

Мобильные телефоны, интернет-

планшеты iPads и MP3-плееры могут 

лежать в ящике, выложенном бархатом, 

и одновременно невидимо заряжаться. 

Приборы, расположенные на консоли, 

тоже могут быть подключены к 

электросети. 

Для упорядочения проводов 

консоль СМАРТ (SMART) оснащена 

вариабельными магнитами. Кабели 

незаметно проложены в металлической 

раме или под консолью. Благодаря трём 

предлагаемым размерам (100, 120 и 

140 см), 32 различным поверхностям и 

цветам корпуса, а также 2 различным 

металлическим вариантам  эта 

консоль является просто незаменимым 

предметом в прихожей, а также в 

жилых помещениях и домашних 

кабинетах.

Дизайн: Андре Шельбах.

Smart.

La console SMART è l’innovazione 

straordinaria che la Yomei ha presentato 

in occasione della imm cologne 2012. 

A prima vista il modello si presenta con 

il solito disegno rettilineo e grazioso 

che i conoscitori di Yomei sono abituati 

a apprezzare. Ma la vera sorpresa e il 

highlight vero e proprio di questa novità 

è nascosto all’interno della consolle. 

Un ampio cassettone, molto spazio ed 

dotato di un variabile cassettone interno, 

si rivela un ideale sistema portaoggetti. 

Come opzione è possibile attaccare 

nel  cassettone stesso come anche al 

di sotto della consolle una presa tripla. 

Nel cassetto ricoperto di velluto possono 

essere depositati e, allo stesso tempo, 

invisibilmente ricaricati telefonini, iPad e 

lettori MP3. Ma anche gli apparecchi che 

si trovano sulla consolle possono essere 

allacciati alla corrente. I cavi del modello 

SMART vengono sistemati per mezzo 

di magneti disposti in modo variabile. I 

cavi passono invisibilmente o attraverso 

il telaio metallico oppure al di sotto 

della consolle. Il modello, disponibile 

in tre differenti dimensioni (100, 120 e 

140 cm), con 32 colori a scelta per la 

superficie e la struttura e in 2 differenti 

versioni metalliche, rappresenta un 

complemento d’arredo must o nella zona 

ingresso, nel soggiorno o nell’ ufficio.

Design: André Schelbach. 

Smart Konsole/Console

1 goßer Schubkasten/1 large drawer

Breiten/Widths: 100/120/140 cm

Höhe/Height: 80 cm

Tiefe/Depth: 40 cm
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Der Smart Desk bietet mit seiner großen Schublade ausreichend Stauraum für alle wichtigen 

„Arbeitsartikel“ wie Laptop, iPad, Handy und Schreibmaterial. Alles ist unsichtbar verstaut und 

Ihr Schreibtisch ist stets aufgeräumt. Außerdem werden die elektronischen Geräte sowohl in der 

Schublade als auch unter dem Schreibtisch mit ausreichend Strom versorgt.

Equipped with a large drawer, the Smart Desk provides sufficient storage space for all essential 

“work tools” such as laptop computer, iPad, mobile phone, and stationery. Everything is kept out 

of sight, and your desk is always tidy. Your electronic devices are fully supplied with electricity 

from inside the drawer and the bottom of the desk.

Avec son grand tiroir, le Smart Desk offre un rangement suffisant pour tous les «instruments de 

travail» comme l’ordinateur portable, l’iPad, le téléphone mobile et du matériel de bureau. Tout 

est bien organisé et camouflé et votre secrétaire a toujours l’air bien rangé. En plus, les appareils 

électroniques sont correctement alimentés en courant, aussi bien dans le tiroir que sous le 

secrétaire.

Con su cajón de grandes dimensiones, el escritorio Smart Desk ofrece espacio de almacén 

suficiente para todos los “artículos de trabajo”, como el portátil, iPad, teléfono móvil y el material 

de oficina. En él todo guarda discretamente, con lo cual escritorio está siempre ordenado. 

Adicionalmente, los dispositivos electrónicos disponen de conexión a la corriente eléctrica tanto 

dentro del cajón como debajo del escritorio.

Lo Smart Desk dispone, con il suo cassettone, di spazio a sufficienza per tutti gli „strumenti da 

lavoro“ importanti come laptop, iPad, telefonino e materiale da cancelleria. Tutto è sistemato in 

modo invisibile e la Vostra scrivania è sempre in ordine. Inoltre, tutti gli apparecchi elettronici 

possono essere alimentati da corrente sia nel cassetto che sotto la scrivania. 

Письменный стол Smart Desk со своим большим выдвижным ящиком предлагает достаточно 

места для хранения всех важных «рабочих инструментов», напр., лэптопа, планшетника 

iPad, мобильного телефона, бумаг и канцелярских принадлежностей. Все размещается так, 

что этих предметов не видно и письменный стол всегда выглядит упорядоченным. Кроме 

того, электронные устройства в достаточной степени обеспечены электроснабжением как в 

выдвижном ящике, так и под письменным столом.
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Smart Desk.

Después del extraordinariamente 

exitoso lanzamiento en el mercado 

de la consola SMART en el año 2012, 

Yomei presentó SMART Desk en la feria 

imm cologne 2013 como una variante 

del clásico escritorio. Actualmente se 

suministra en dos tamaños distintos con 

las medidas 100 x 50 cm y 120 x 60 

cm. Este escritorio ofrece todo lo que 

necesita una oficina en casa moderna 

y actual. Medidas esbeltas, suficiente 

espacio de almacén y la conexión 

“electrónica” de todos los dispositivos y 

lámparas. Todo se oculta elegantemente 

en sus grandes cajones o debajo de la 

consola. Los teléfonos móviles, iPads, 

ordenadores portátiles y lámparas se 

pueden conectar simultáneamente a la 

corriente eléctrica. De ello se ocupan las 

dos cajas de enchufe triples localizadas 

en el cajón o en el lado inferior del 

escritorio. De la organización precisa en 

el cajón grande se encarga una pequeña 

caja desmontable con bandeja que se 

puede encajar de múltiples maneras. El 

taburete Squat, un complemento perfecto 

de Smart Desk, permite trabajar sentado 

cómodamente. En caso necesario, puede 

guardarse debajo del escritorio ahorrando 

de esta forma espacio. Gracias al gran 

número de superficies y colores distintos 

así como al bastidor disponible en 

varios diseños, este escritorio se adapta 

prácticamente a cualquier ambiente.

Diseño: André Schelbach.

Smart Desk.

Après le lancement particulièrement 

réussi de la console SMART en 2102, 

Yomei a présenté le SMART Desk version 

bureau, à l’occasion du Salon imm 

cologne 2013. Ce secrétaire existe en 2 

tailles différentes, dans les dimensions 

100 x 50 cm et 120 x 60 cm. Il offre 

tous les atouts requis pour un Home 

Office moderne et perfor-mant: des 

dimensions compactes, un volume de 

rangement adéquat et l’alimentation 

«électronique» parfaite pour tous les 

appareils et lampes. Tout est élégamment 

dissimulé dans le grand tiroir ou bien 

sous la console. Les mobiles, iPads, 

ordinateurs portables et lampes peuvent 

être alimentés simultanément en courant. 

Ce confort est assuré par deux prises 

triples camouflées à l’intérieur du tiroir et 

sur la face inférieure du secrétaire. Une 

petite boîte mobile munie d’un couvercle, 

utilisable plusieurs fois si nécessaire, est 

responsable de l’organisation parfaite 

à l’intérieur du grand tiroir. Le tabouret 

Squat assorti à l’esthétique du Smart 

Desk est un siège parfaitement adapté. 

Pour un gain de place, il se range sous le 

secrétaire. Avec de nombreuses surfaces 

et couleurs différentes ainsi que des 

versions de piètements les plus diverses, 

ce secrétaire s’adapte à pratiquement 

chaque environnement. 

Conception: André Schelbach.

Smart Desk.

After the extremely successful market 

launch of the SMART console in 2012, 

Yomei has presented the SMART writing 

desk just in time for the imm cologne 

2013 trade show. Initially, the desk is 

available in 2 different sizes with the 

mea-surements 100 x 50 cm and 120 x 

60 cm. This desk has everything that you 

need to set up your up-to-date  

contemporary home office: Squat 

dimensions, ample storage space, and 

flawless electrical supplies for all devices 

and lighting. Everything is elegantly 

hidden inside the large drawer or 

beneath the console. Mobile phones, 

iPads, laptop computers and lamps 

can be simultaneously supplied with 

electricity. This is made possible by two 

triple sockets in the drawer and on the 

underside of the desk. A small movable 

box with an attachment allows for tidy 

organisation of the large drawer; if 

necessary, several such boxes can be 

inserted in the drawer. Matching the style 

of the Smart Desk, the “Squat” seat 

completes the arrangement. When not 

nee-ded, the seat can be stowed away 

under the desk. Thanks to the large 

selection of surfaces and colours and the 

different base styles this desk fits into 

nearly every environment. 

Design: André Schelbach.

Smart Desk.

Nach der überaus erfolgreichen 

Markteinführung der SMART Konsole 

im Jahr 2012 hat Yomei zur imm 

cologne 2013 den SMART Desk als 

Schreibtischvariante vorgestellt. 

Zunächst gibt es den Schreibtisch in 2 

verschiedenen Größen mit den Maßen 

100 x 50 cm und 120 x 60 cm. Dieser 

Schreibtisch bringt alles mit, was ein 

modernes, zeitgemäßes Home Office 

benötigt. Schlanke Abmessungen, 

ausreichender Stauraum und perfekte 

„elektronische“ Versorgung aller Geräte 

und Leuchten. Alles ist elegant versteckt 

im großen Schubkasten oder unter der 

Konsole. Handys, iPads, Laptops und 

Leuchten können gleichzeitig mit Strom 

versorgt werden. Dafür sorgen zwei 

3-fach Steckdosen in der Schublade bzw. 

an der Unterseite des Schreibtisches.  

Für die richtige Organisation im großen 

Schubkasten sorgt eine kleine bewegliche 

Box mit Aufsatz, die bei Bedarf auch 

mehrfach eingesetzt werden kann.  

Der Hocker Squat, der den Smart Desk 

formal ergänzt, sorgt für die passende 

Sitzgelegenheit. Er kann bei Bedarf 

platzsparend unter dem Schreibtisch 

verstaut werden. Durch die vielen  

verschiedenen Oberflächen und 

Farben sowie der unterschiedlichen 

Gestellausführungen passt sich dieser 

Schreibtisch nahezu jeder Umgebung an. 

Design: André Schelbach.
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Smart Desk.

После успешного выхода на рынок в 

2012 г. консоли SMART Konsole фирма 

Yomei представила на выставке imm 

cologne 2013 SMART Desk в качестве 

варианта письменного стола. Сначала 

письменный стол предлагается с 2-мя 

различными размерами: 100 x 50 см 

и 120 x 60 см. Этот письменный стол 

располагает всем, что требуется для 

современного, в духе нашего времени 

домашнего офиса. Облегченные 

габариты, достаточное место для 

хранения и безупречное „электронное“ 

снабжение всех устройств и 

светильников. Все элегантно скрыто 

в большом выдвижном ящике или 

под консолью. Мобильные телефоны, 

планшетники iPad, лэптопы и лампы 

могут снабжаться электроэнергией 

одновременно. Для этого в выдвижном 

ящике или, соотв., с нижней стороны 

письменного стола предусмотрены две 

тройные розетки. Малый выдвижной 

ящик с надставкой, которую при 

необходимости возможно использовать 

и для других целей, обеспечивает 

надлежащий порядок в большом 

выдвижном ящике. Табурет Hocker 

Squat, который формально дополняет 

стол Smart Desk, предоставляет в 

распоряжение удобное сиденье. Его 

можно при необходимости убрать с 

экономией места под письменный 

стол. Благодаря множеству различных 

поверхностей и расцветок, а также 

разным исполнениям каркаса 

этот письменный стол гармонично 

вписывается почти в любое окружение.

Дизайн: Андре Шельбах.

Smart Desk.

Dopo lo straordinario successo  

riportato dall’introduzione sul mercato 

della console SMART nel 2012, Yomei ha 

presentato alla fiera imm cologne 2013 lo 

SMART Desk come variante di scrivania. 

Innanzitutto, la scrivania è disponibile 

in 2 misure nelle dimensioni di 100 x 50 

cm e 120 x 60 cm. Questa scrivania ha 

tutto ciò di cui un home office moderno 

e al passo con i tempi ha bisogno. 

Dimensioni minute, spazio a sufficienza 

e alimentazione „elettronica“ perfetta di 

tutti gli apparecchi e di tutte le lampade.  

Tutto è elegantemente nascosto in 

un cassettone o sotto la console. 

Telefonini, iPads, laptops e lampade 

possono essere alimentati dalla corrente 

contemporaneamente. Provvedono a ciò 

le prese triple posizionate nel cassetto 

o nella parte inferiore della scrivania. 

Per garantire la giusta organizzazione è 

disponibile, nel cassettone, una piccola 

scatola movibile con alzata che, se 

necessario, può essere utilizzata nei 

modi più svariati. Lo sgabello Squat, 

che completa formalmente lo Smart 

Desk, si abbina perfettamente come 

posto a sedere. Se necessario e in modo 

da risparmiare spazio, lo sgabello può 

essere sistemato sotto la scrivania. 

Grazie alla varietà delle superfici e dei 

colori oltre che alle diverse versioni del 

telaio, la scrivania si adatta quasi ad ogni 

ambiente. 

Design: André Schelbach.

Smart Schreibtisch/Desk

1 goßer Schubkasten/1 large drawer

2 Größen/2 Sizes

100 x 75 x 50 cm (B/W x H x T/D)

120 x 75 x 60 cm (B/W x H x T/D)

Squat Hocker/Stool

Maße/Dimensions: 50x46x36 cm

	          100x46x36 cm
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Kabelzubehör für Magic Desk 

Eine 3-fach Steckdose in einer 

Edelstahlschublade und eine verdeckte 

Kabelführung durch das Gestell ist 

als Option für die Versorgung und 

Organisation der elektronischen Geräte 

erhältlich

Cable management for Magic Desk 

A multiple socket inside a stainless 

steel drawer and a hidden cabling with 

an exit through the metal frame is 

available as an option for the support and 

organisation of the electronic devices.

Passage de câbles

Protège-câbles dissimulé en acier, câble 

électrique intégré à travers le piètement, 

avec multiprise

Canalización de cables

Canaleta de acero inoxidable oculta, cable 

eléctrico integrado a través del armazón 

con caja de enchufe múltiple

Gestione Cavi

Vaschetta nascosta, cavo elettrico 

integrato che passa all’interno 

dell’intelaiatura con presa multipla.

Кабельная разводка

Скрытый лоток из высококачественной 

стали, интегрированный, проведенный 

через раму токоведущий кабель с 

многократной штепсельной розеткой
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Magic Desk.

MAGIC DESK de Yomei es la inter

pretación innovadora de un secreter 

clásico. Cerrado, este escritorio mágico 

simula un aparador noble y delicado. 

Abierto, la tapa se despliega por medio 

de las bisagras de acero inoxidable de 

alta precisión y se convierte en una 

superficie de escritura con 43 o 62 cm 

de profundidad (73 cm de altura). Esto 

permite contemplar el equipamiento 

interior profesional de MAGIC DESK: dos 

cajones deslizables de cuero, triple toma 

de corriente y canaleta para cable se 

encargan de organizar esta excepcional 

oficina doméstica. El cableado discurre 

de forma invisible a través del bastidor 

compuesto de acero inoxidable pulido 

de alta calidad.Ahora MAGIC DESK 

también está dis-ponible en otras muchas 

versiones, todas ellas de gran calidad. 

El bastidor y el lateral están disponibles 

también en acero inoxidable pulido de 

alto brillo o cepillado. 

Diseño: André Schelbach.

Magic Desk.

YOMEI innove et réinterprète le secrétaire 

classique sous le nom de MAGIC DESK. 

Fermé, le secrétaire magique ressemble à 

une console élégante et gracile. Lorsque 

l’abattant s’ouvre, aidé par des charnières 

en inox d’une grande précision, il fait 

place à une surface de travail élargie, 

qui passe de 43 cm à 62 cm (hauteur 

73 cm). Il dévoile aussi l’équipement 

intérieur professionnel du MAGIC DESK: 

les deux tiroirs tendus de cuir, la triple 

prise électrique et la goulotte passe-

câbles assurent l’organisation de ce 

bureau hors pair. Le câblage est camouflé 

dans le piétement luxueux en inox poli. 

Le MAGIC DESK est désormais dispo-

nible dans de nombreuses finitions haut 

de gamme. Le piétement et les faces 

latérales sont disponibles au choix en inox 

poli ultra-brillant ou mat brossé.

Conception: André Schelbach. 

Magic Desk.

Yomei’s MAGIC DESK is an innovative 

interpretation of the classic bureau.  

In its closed state, this magical desk  

resembles a refined and elegant 

sideboard. Featuring precision-finished 

stainless steel hinges, the top of the desk 

can be folded out to extend the writing 

area from 43 to 62 cm (height 73 cm) 

and reveal the sophisticated interior of 

the MAGIC DESK: two textile leather 

drawers, a multiple socket and a cable 

bowl areorganizing this home office 

with a twist. The cable runs invisibly 

within the high quality, polished stainless 

steel frame. The MAGIC DESK concept 

recently received the red dot design 

award for its finely crafted functionality 

and sophisticated design quality. The 

MAGIC DESK is available in numerous 

high quality versions. The frame and desk 

side can be ordered in a choice of highly 

polished or brush polished stainless steel.

Design: André Schelbach. 

Magic Desk.

MAGIC DESK nennt Yomei die innovative

Interpretation eines klassischen 

Sekretärs. Im geschlossenen Zustand 

gleicht der magische Schreibtisch einer 

edlen, zierlichen Anrichte. Öffnet sich 

die Klappe mittels präzise gearbeiteter 

Edelstahlscharniere, erweitert sich die 

Schreibfläche in der Tiefe von 43 auf 

62 cm (Höhe 73 cm). Damit wird auch 

die professionelle Innenausstattung 

des MAGIC DESK sichtbar: zwei 

Textillederschubkästen, eine 

Dreifachsteckdose und eine Kabelwanne 

organisieren das außergewöhnliche 

Home Office. Die Verkabelung verläuft 

unsichtbar durch das Gestell aus 

hochwertigem poliertem Edelstahl. Der 

MAGIC DESK ist in vielen hochwertigen 

Ausführungen erhältlich. Das Gestell 

und die Seite ist wahlweise in Edelstahl 

Hochglanz poliert oder gebürstet 

erhältlich.

Design: André Schelbach. 

Magic Desk
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Magic Desk.

MAGIC DESK - так на фирме Yomei 

называют новаторскую интерпретацию 

классического секретера. В закрытом 

состоянии магический письменный 

стол похож на благородный, изящный 

сервант. Если открыть откидную дверцу 

при помощи шарниров, прецизионно 

изготовленных из высококачественной 

стали, поверхность письменного стола 

увеличивается в глубину с 43 до 62 

см (высота 73 см). Тем самым перед 

взором предстает профессионально 

исполненное внутреннее оборудование 

MAGIC DESK: два кожаных 

выдвижных ящика, строенная 

штепсельная розетка и кабельный 

лоток обеспечивают необычную 

организацию домашнего офиса. 

Разводка кабеля проходит незаметно 

через раму из высококачественной 

полированной стали. MAGIC DESK 

предлагается в виде множества 

высококачественных исполнений. Рама 

и боковая сторона предлагаются на 

выбор из высококачественной стали, 

полированной до зеркального блеска, 

или с сатинированной поверхностью.

Дизайн: Андре Шельбах

Magic Desk.

MAGIC DESK è il nome che Yomei ha 

dato all’interpretazione innovativa di un 

classico secretaire. Quando il mobile è 

chiuso, la scrivania magica assomiglia 

ad una elegante e graziosa credenza. 

Con l’apertura dello sportello per mezzo 

delle cerniere lavorate accuratamente 

in acciaio inossidabile, la superficie di 

lavoro aumenta da una profondità di 43 

a 62 cm (altezza 73 cm) e si presenta 

anche il professionale allestimento interno 

del MAGIC DESK: due cassetti di cuoio, 

presa tripla e una, vaschetta passacavi 

assicurano l’organizzazione dello 

straordinario home office. I cavi passano 

invisibilmente all’interno dell’intelaiatura 

che è lavorato in acciaio inossidabile 

con pregiata finitura lucida. Il MAGIC 

DESK è disponibile in numerose versioni 

di altissima qualità. L’intelaiatura e il 

fianco realizzati in acciaio inossidabile 

sono disponibili nella versione lucida o 

spazzolata.

Design: André Schelbach.

Magic Desk

Maße geschlossen/Dimensions closed: 111x81x43 cm

Maße geöffnet/Dimensions open: 111x81x62 cm



Squat.
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Squat.

Squat es el complemento ideal para 

escritorios y secreteres de la colección 

Yomei. Un taburete pequeño y cómodo 

a la vez, que por su diseño recto y su 

estructura de acero inoxidable está 

predestinado a ser el acompañante 

perfecto para Magic Desk, Smart Desk y 

también para Magic Cube Dress.  

En todos estos productos es posible 

guardar el taburete Squat de manera 

elegante debajo del mueble ahorrando 

así espacio. En caso necesario basta con 

sacarlo. Sin embargo, el taburete Squat y 

el banco Squat quedan muy bien usados 

también en solitario. Squat destaca por 

sus múltiples posibilidades de empleo, 

bien sea como mueble de dormitorio 

situado delante de la cama o como 

asiento en el comedor. Con una altura de 

asiento de 46 cm, el taburete tiene una 

anchura de 50 cm, y el banco tiene100, 

120, 140 o 160 cm de anchura. También 

se suministran tamaños especiales. Para 

el tapizado se puede elegir entre cuero o 

microcuero.

Diseño: André Schelbach. 

Squat.

Squat est le complément idéal aux 

bureaux et secrétaires de la collection 

Yomei. À la fois compact et confortable, 

le tabouret caractérisé par son design 

rectiligne et son piètement en inox, 

accompagne à la perfection Magic 

Desk, Smart Desk et même Magic 

Cube Dress. Gain-de-place, le tabouret 

Squat se range avec élégance sous le 

meuble et réapparaît facilement, dès 

que nécessaire. Même comme meubles 

solitaires, le tabouret Squat tout comme 

le banc Squat font bonne figure. Très 

polyvalent, Squat a aussi sa place comme 

meuble de chambre à coucher, devant 

un lit ou bien encore comme siège dans 

la salle à manger. Doté d’une hauteur 

d’assise de 46 cm, le tabouret existe 

dans une largeur de 50 cm et le banc est 

disponible dans les largeurs 100, 120,  

140 et 160 cm. Des dimensions spéciales 

sont aussi réalisables. Le rembourrage 

est capitonné cuir ou micro-cuir.

Design: André Schelbach. 

Squat.

Squat is the perfect addition to the desks 

and secretaries in the Yomei collection.  

A small but comfortable stool that with its 

straightforward design and stainless steel 

base is a perfect companion for Magic 

Desk, Smart Desk and also for the Magic 

Cube Dress. On all these products the 

Squat stool can be hidden elegant and 

compact under the furniture and simply 

pulled out when needed. But even as an 

individual unit both, the squat stool as 

well as the squat bench, make a good 

impression. As a bedroom furniture in 

front of a bed or as a seat in a dining 

room, Squat is very versatile. With a seat 

height of 46 cm the stool is available in a 

width of 50 cm and the bench is available 

in a width of 100, 120, 140 and 160 cm. 

Customized sizes are also available.  

The seat pad is covered with leather or 

micro leather.

Design: André Schelbach. 

Squat.

Squat heißt die ideale Ergänzung zu 

den Schreibtischen und Sekretären aus 

der Yomei Kollektion. Ein kleiner und 

doch bequemer Hocker, der durch sein 

geradliniges Design und dem Untergestell 

aus Edelstahl zum perfekten Begleiter 

für Magic Desk, Smart Desk und auch für 

den Magic Cube Dress wird. Bei all diesen 

Produkten kann man den Squat Hocker 

elegant und platzsparend unter dem 

Möbel verstauen und bei Bedarf einfach 

hervorziehen. Aber auch als Einzelmöbel 

machen sowohl der Squat Hocker als 

auch die Squat Bank eine gute Figur.  

Als Schlafraummöbel vor einem Bett oder 

als Sitzmöbel im Essbereich, Squat ist 

vielseitig einsetzbar. Bei einer Sitzhöhe 

von 46 cm gibt es den Hocker in einer 

Breite von 50 cm und die Bank in den 

Breiten 100, 120, 140 und 160 cm, 

Sondermasse sind ebenfalls möglich. 

Das Polster ist mit Leder oder Mikroleder 

bezogen.

Design: André Schelbach. 
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Squat Hocker/Stool

Maße/Dimensions: 50x46x36 cm

Squat.

Squat – так называется идеальное 

дополнение к письменным столам 

и секретерам из коллекции Yomei. 

Маленький и тем не менее удобный 

табурет, который благодаря своему 

прямолинейному дизайну и подставке 

из высококачественной стали 

выступает в качестве предмета, в 

совершенстве вписывающегося в 

комплекты мебели Magic Desk, Smart 

Desk или же Magic Cube Dress. Вместе 

со всеми этими изделиями табурет 

Squat может элегантно и с экономией 

места размещаться под мебелью и 

просто выдвигаться из-под нее в случае 

необходимости. Табурет Squat, а также 

скамейка Squat отлично выглядят и 

как отдельные изделия мебели. Squat 

может использоваться в широком 

диапазоне случаев применения как 

мебель для спальных с размещением 

перед кроватью или как мебель для 

сидения в зонах принятия пищи. 

Табуреты предлагаются с высотой в 

46 см и шириной в 50 м, а скамьи – с 

такой же высотой и с шириной в 100, 

120, 140 и 160 см.  Возможна также 

поставка изделий специального веса. 

Мягкая обивка исполняется с обшивкой 

из кожи или микро-кожи.

Дизайн: Андре Шельбах.

Squat.

Squat si chiama l’ideale elemento a 

completare perfettamente le scrivanie 

e i secretaire della collezione Yomei. 

Un piccolo ma pur comodo sgabello 

caratterizzato dal design rettilineo e dal 

telaio realizzato in acciaio inossidabile 

diventa il compagno perfetto per il Magic 

Desk, Smart Desk e anche il Magic Cube 

Dress. Nel caso di tutti questi prodotti, 

lo sgabello Squat può essere sistemato 

sotto il mobile in modo elegante e senza 

occupare molto spazio e nel caso di 

bisogno, viene semplicemente tirato 

fuori. Ma anche come mobile singolo sia 

lo sgabello Squat come anche la panca 

Squat fanno bella figura. Se disposto 

davanti ad un letto quale mobile per la 

camera da letto oppure come sedia nella 

zona pranzo, Squat può essere impiegato 

nel modo più svariato. Con l‘altezza del 

sedile di 46 cm c’è lo sgabello con una 

larghezza di 50 cm e la panca con le 

larghezze di 100, 120, 140 e 160 cm; 

sono possibili anche delle misure speciali. 

L’imbottitura è ricoperta di pelle o di 

microfibra.

Design: André Schelbach. 

Squat Bank/Bench

Maße/Dimensions: 100x46x36 cm

	            120x46x36 cm

	            140x46x36 cm

	            160x46x36 cm



Fold.
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Un cassetto piccolo è provvisto di un inserto per le matite ed in un cassetto grande è possibile 

sistemare dei raccoglitori oppure montare un archivio per cartelle sospese.

Dispone de un cajón pequeño con bandeja para lápices y un cajón grande donde se pueden 

guardar archivadores o carpetas suspendidas.

Есть небольшой выдвижной ящик со вставкой для ручек, фломастеров и карандашей, 

а также большой выдвижной ящик, в котором могут храниться папки или размещаться 

подвесной регистратор.

Den Fold Container gibt es mit 2 oder mit 3 Schubkästen. Der obere, kleine Schubkasten hat 

einen Einsatz für Stifte als Standardausführung. In den großen unteren Schubkasten kann 

optional ein Hängeregister oder ein Flaschenhalter eingesetzt werden. Die Metalloberflächen gibt 

es in Edelstahl poliert oder Edelstahl gebürstet.

There is a small drawer containing a compartment for pens and a large drawer which can be used 

for storing folders and provides enough room for inserting hanging file folders.

Le petit tiroir renferme un plumier et le grand tiroir permet de ranger des classeurs ou d’installer 

des dossiers suspendus.

62 | Fold



Fold | 63 



64 | Fold

Fold.

Fold es el nombre de la nueva cajonera 

que sirve de práctico complemento 

para Magic Desk. Esta cajonera se 

caracteriza por su diseño recto, que 

combina acero inoxidable pulido o 

mate con finos detalles, y por ofrecer 

un espacio de almacenamiento muy 

funcional. La balda superior es abatible 

y se puede extender de 41 cm a 82 cm. 

De esta forma se consigue una amplia 

superficie de depósito pero también 

una solución economizadora del espacio 

gracias a la función abatible de la balda. 

Sus dos cajones dotados de un noble 

equipamiento, con marco de cuero y 

estante de terciopelo, proporcionan 

mucho espacio de almacenamiento.  

Dispone de un cajón pequeño con 

bandeja para lápices y un cajón grande 

donde se pueden guardar archivadores 

o carpetas suspendidas. Los cajones se 

abren con sólo presionar suavemente. 

Gracias a su óptica sin tiradores, su línea 

recta se refleja también en el frente de 

armario. 

Diseño: André Schelbach.

Fold.

Fold, c’est le nom du nouveau caisson 

pratique qui vient compléter le Magic 

Desk. Les atouts de ce caisson mobile: 

un design épuré, qui associe l’inox poli ou 

mat à des détails raffinés, et un espace 

de rangement fonctionnel. Le dessus 

peut se déployer et passer de 41 cm à 

82 cm, pour fournir une grande surface 

de desserte. Le caisson se transforme 

aussi en solution gain de place une 

fois le dessus replié. Grand espace de 

rangement également dans les tiroirs 

équipés haut de gamme, avec fond de 

velours et châssis latéraux tendus de 

cuir. Le petit tiroir renferme un plumier 

et le grand tiroir permet de ranger des 

classeurs ou d’installer des dossiers 

suspendus. Les tiroirs s’ouvrent sur 

simple pression. Le parti pris du sans 

poignée génère une pureté de lignes que 

l’on retrouve également dans la façade.

Conception: André Schelbach.

Fold.

Fold is the name of the new cabinet which 

forms a practical addition to the Magic 

Desk. This stylish cabinet on castors 

is characterised by its clearcut design 

in a choice of either polished or matt 

finished stainless steel, its fine details 

and practical storage space. The top shelf 

folds out and can be extended from 41 

cm to 82 cm to provide a large shelf area. 

When folded, it alternatively provides a 

handy space-saving option. Two drawers 

with elegant leather trim and velvet lining 

provide plenty of storage space. There is 

a small drawer containing a compartment 

for pens and a large drawer which can 

be used for storing folders and provides 

enough room for inserting hanging file 

folders. A gentle press is all that is  

required to open the drawers.  

This handlefree concept reflects the clear 

lines of the design on the front cabinet. 

Design: André Schelbach.

Fold.

Fold heißt der neue Container als 

praktische Ergänzung zum Magic Desk. 

Gradliniges Design aus einer Verbindung 

von poliertem oder mattem Edelstahl 

mit feinen Details und funktionellem 

Stauraum zeichnen diesen Rollcontainer 

aus. Der Oberboden ist ausklappbar, 

lässt sich von 41 cm auf 82 cm 

erweitern und sorgt damit für eine 

große Ablagefläche sowie alternativ 

auch für eine platzsparende Lösung bei 

eingeklapptem Boden. Zwei Schubkästen 

in edler Ausstattung mit Lederzargen 

und Samtboden bieten viel Stauraum. 

Es gibt einen kleinen Schubkasten 

mit einem Einsatz für Stifte und einen 

großen Schubkasten in dem auch Ordner 

verstaut oder eine Hängeregistratur 

eingesetzt werden kann. Die Schubkästen 

öffnen sich bei leichtem Druck. Durch 

diese Optik ohne Griffe spiegelt sich die 

klare Linie auch in der Front wieder. 

Design: André Schelbach.

Fold
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Fold.

Fold - это название нового контей-

нера, который служит практичным 

дополнением к Magic Desk. Этот 

контейнер на роликах отличается 

прямолинейным дизайном в виде 

сочетания полированной или 

матовой высококачественной 

стали с утонченными деталями и 

функциональным пространством для 

хранения. Верхняя полка откидывается 

и может расширяться с 41 см до  

82 см, обеспечивая тем самым большую 

площадь для размещения и - в качестве 

альтернативы - предлагая также 

сберегающее место решение, когда 

полка задвинута. 2 выдвижных ящика, 

роскошно оформленные кожаными 

царгами и бархатным нижним ограни-

чением, обеспечивают много места для 

хранения. Есть небольшой выдвижной 

ящик со вставкой для ручек, фло-

мастеров и карандашей, а также 

большой выдвижной ящик, в котором 

могут храниться папки или размещаться 

подвесной регистратор. Выдвижные 

ящики открываются легким нажатием. 

Благодаря такому внешнему виду без 

ручек четкая линия отражается и на 

лицевой поверхности.  

Дизайн: Андре Шельбах.

Fold.

Fold si chiama la nuova cassettiera che 

rappresenta un completamento pratico 

del Magic Desk. Un disegno rettilineo che 

nasce dall’unione di acciaio inox tirato a 

lucido o opaco, elementi raffinati, funzo-

nalità e spaziosità caratterizzano questa 

cassettiera su ruote. Il top è ribaltabile 

e allungabile da 41cm a 82 cm offrendo 

così un grande piano di appoggio oppure, 

con il top ribaltato, una soluzione di poco 

ingombro. 2 cassetti, allestiti in modo 

pregiato, con le fasce di cuoio e il fondo 

rivestito di velluto, offrono molto spazio 

di stivaggio. Un cassetto piccolo è  

provvisto di un inserto per le matite ed in 

un cassetto grande è possibile sistemare 

dei raccoglitori oppure montare un 

archivio per cartelle sospese. I cassetti 

si aprono premendo leggermente sul 

frontale. L’effetto aggiunto dall’assenza 

delle maniglie riflette la linea chiara del 

frontale.

Design: André Schelbach.

Fold 

Container 2 Schubkästen/Cabinet with 2 drawers

Maße aufgeklappt/Dimensions unfolded: 82x57x44 cm

Maße geschlossen/Dimensions top closed: 41x57x44 cm

Fold 

Container 3 Schubkästen/Cabinet with 3 drawers

Maße aufgeklappt/Dimensions unfolded: 82x57x44 cm

Maße geschlossen/Dimensions top closed: 41x57x44 cm
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Der Sekretär hat 3 Edelstahlschubkästen (1.) als Stauraum und ein verstecktes Geheimfach (2.) 

in dem z.B. Schlüssel oder „andere kleine Geheimnisse“ untergebracht werden. Das zusätzliche 

Verkabelungszubehör ermöglicht die Stromversorgung Ihrer Geräte.

The desk has three stainless steel drawers (1.) for storage as well as one hidden secret 

compartment (2.) for items such as keys and “other little secrets”. The additional cabling 

accessories provide the electricity supply for your devices.

Le secrétaire est muni de 3 tiroirs en inox (1.) pour le rangement et d’un compartiment secret 

(2.) qui peut loger des clés, par ex., ou sert à accueillir des menus effets personnels. 

Les accessoires de câblage supplémentaires permettent d’assurer l’alimentation électrique de vos 

appareils.

El secreter incorpora tres cajones de acero inoxidable (1.) como espacio de almacén y un 

compartimento oculto (2.) donde puede guardarse p. ej. llaves u “otros secretos pequeños”.  

El accesorio para cableado opcional le permite conectar sus dispositivos a la corriente eléctrica.

Lo scrittoio ha 3 cassetti in acciaio inossidabile (1.) che offrono spazio a sufficienza e uno  

scomparto segreto ben nascosto (2.) in cui possono essere riposti chiavi o „altri piccoli segreti“. 

Gli altri accessori per il cablaggio permettono l’alimentazione di corrente dei vostri apparecchi. 

У секретера 3 выдвижных ящика из высококачественной стали (1.) в качестве места для 

хранения и скрытое потайное отделение (2.), в котором размещаются, напр., ключи или 

«другие маленькие секреты». Дополнительные принадлежности для кабельной проводки 

дают возможность подключить Ваши устройства к системе электроснабжения.

1.

2.



Bei Ms Moneypenny sind sehr viele kleine Details 

verarbeitet. Gefaltete Lederecke in einer Linie mit 

einer Metall-Zierleiste (1.), Griff mit runder Mulde (2.), 

Edelstahlscharnier im Korpus eingelassen (3.) und sehr 

feines Metallprofil am Oberboden und in den Ecken (4.).

Ms Moneypenny is full of little details. A folded leather 

corner forming one line with a metal trim strip (1), 

round flush handle (2), stainless steel hinge integrated 

into the frame (3), and very fine metal profile along the 

top and inside the corners (4).

Nombre de menus détails raffinés ont été intégrés dans 

Ms Moneypenny. Angle cuir plié, formant ligne avec une 

baguette métal (1.), poignée avec cavité arrondie (2.), 

charnière inox intégrée dans le corps de meuble (3.) et 

très fin profilé métal sur le plateau de dessus ainsi que 

dans les angles (4.).

Hemos dotado a Ms Moneypenny de muchos pequeños 

detalles. Esquina de cuero en una línea con un listón 

decorativo de metal (1.), tirador con rebajo redondo 

(2.), bisagra de acero inoxidable integrado en el 

armazón (3.) y perfil de metal muy fino en la balda 

superior y en las esquinas (4.).

Ms Moneypenny ovvero l’importanza di curare i più 

piccoli dettagli. Angoli in pelle piegati in una linea con 

listello ornamentale in metallo (1.), maniglia a gola 

rotonda (2.), cerniera in acciaio inossidabile inserita nel 

corpo del mobile (3.) e profilato molto sottile in metallo 

sulla parte superiore e sugli angoli (4.).

В модели Ms Moneypenny предусмотрено множество 

малых деталей. Складчатый кожаный угол в одну 

линию с металлической декоративной планкой 

(1.), ручка с круглым желобком (2.), шарнир из 

высококачественной стали установлены в корпусе 

(3.), а очень утонченный металлический профиль 

предусмотрен на верхней крышке и по углам (4.).

1. 2.

3. 4.
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Auch bei MS Moneypenny gibt es das gewohnte Verkabelungszubehör mit Kabelwanne, 3-fach 

Steckdose und verdeckte Kabelführung durch das Gestell. Hochwertiges Kabel mit Textilmantel. 

Die perfekte Lösung für Ihre elektronischen Geräte.

Like the other desks, Ms Moneypenny is equipped with the typical cabling accessories including 

a cable tray, triple socket and hidden cable guide inside the base. High-quality cable with fabric 

coating. The perfect solution for your electronic devices.

MS Moneypenny est aussi doté des accessoires de câblage habituels, c’est à dire d’une goulotte 

passe-câbles, d’une prise triple et d’un guidage de câbles dissimulé dans le piètement. Câble de 

qualité supérieure avec gaine textile. La solution parfaite pour vos appareils électroniques.

También MS Moneypenny dispone del habitual accesorio para cableado con canaleta para cable, 

caja de enchufe triple y guía para cables oculta a través del armazón. Cableado de calidad 

superior con forro textil. La solución perfecta para sus dispositivos electrónicos.

Anche MS Moneypenny offre i comuni accessori per il cablaggio con vaschetta passacavi, prese 

triple e canaline per cavi nascoste dal telaio. Cavo di ottima qualità con guaina in tessuto. La 

soluzione perfetta per i Vostri apparecchi elettronici. 

И для MS Moneypenny предлагаются привычные принадлежности для кабельной проводки 

с кабельным лотком, тройной розеткой и скрытой прокладкой кабеля через раму. 

Высококачественный кабель с текстильной оболочкой. Идеальное решение для Ваших 

электронных устройств.



Q.

Q.
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Der Q Hocker ist die harmonische Ergänzung zum Ms Moneypenny Sekretär. Den bequemen und 

praktischen Hocker gibt es in 2 Varianten, mit und ohne Rücken. Die Beine des Hockers sind 

komplett mit Leder oder Stoff verkleidet und haben einen Metallfuß. Lieferbar in verschiedenen 

Farben.

The “Q” seat harmoniously complements the Ms Moneypenny desk. The comfortable and practical 

seats are available in two styles, with and without backrest. The legs of the seat are completely 

covered in leather or fabric and have metal feet. Available in various colours.

Le tabouret Q vient compléter harmonieusement le secrétaire Ms Moneypenny. Le tabouret 

confortable et pratique existe en 2 versions, avec ou sans dossier. Les branches du piètement 

sont entièrement gainées de tissu ou de cuir et possèdent un pied métallique. Livrable dans des 

coloris différents.

El taburete Q es el complemento perfecto para el secreter Ms Moneypenny. El cómodo y práctico 

taburete está disponible en dos variantes, con o sin respaldo. Las patas del taburete tienen un 

revestimiento integral de cuero o tejido y tienen una base de metal. Suministrable en distintos 

colores.

Lo sgabello Q è il completamento proporzionato dello scrittoio Ms Moneypenny. Lo sgabello 

pratico e comodo esiste in due varianti, con o senza schienale. Le gambe dello sgabello sono 

completamente rivestite in pelle o in tessuto e hanno un piede in metallo. Disponibile in diversi 

colori. 

Табурет Q Hocker является гармоничным дополнением к секретеру Ms Moneypenny. Удобная 

и практичная табуретка поставляется в 2-х вариантах – со спинкой и без нее. Ножки 

табурета полностью облицованы кожей или материей и оснащены металлической стойкой. 

Поставляется с различной расцветкой.
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Ms Moneypenny.

Ms Moneypenny es el desarrollo formal 

del tradicional secreter estilo  

Biedermeier. La tradición y los valores 

de los buenos viejos tiempos han sido 

dotados ahora de una técnica moderna 

y han sido adaptados a las necesidades 

actuales. Un trabajo innovador realizado 

con alta tecnología, la utilización de 

materiales de fuera de serie y la unión 

entre formas redondeadas y cuadradas 

convierten a este secreter en una 

unidad muy funcional. La característica 

fundamental de este secreter es una 

cubierta redondeada, en abanico hecha 

de cuero y metal. Toda su superficie está 

hecha de cuero. Pequeñas aplicaciones 

de acero inoxidable interrumpen esta 

línea, poniendo una nota óptica que es 

realzada por medio de la luz indirecta. La 

elegancia, el increíble trabajo minucioso 

y la fina línea subrayan la fama adquirida 

por Yomei de ser el fabricante de muebles 

tan exacto como un relojero. También su 

equipamiento satisface absolutamente 

todos los deseos: tres cajones de 

acero inoxidable, un compartimento 

oculto, una balda de cuero extraíble 

y el accesorio para cableado con caja 

de enchufe múltiple además de la 

iluminación mencionada con anterioridad 

convierten a este mueble en una oficina 

en casa de alta gama. Se complementa 

estupendamente con el taburete “Q” a 

juego, que se suministra en dos diseños 

distintos. Gracias a su esbelto formato de 

87x94x48 cm (AnxAlxPr), este secreter 

se puede emplear prácticamente en 

cualquier ambiente, proporcionando un 

“espíritu” propio al espacio.

Diseño: André Schelbach.

Ms Moneypenny.

Ms Moneypenny est en quelque sorte la 

version moderne du secrétaire  

Biedermeier traditionnel. La tradition et 

les bonnes vieilles valeurs d’antan ont été 

revues et équipées d’une technologie de 

pointe et adaptées aux exigences  

actuelles. Une transformation  

novatrice qui intègre des idées high tech, 

l’emploi de matières hors du commun 

et la combinaison de formes rondes et 

angulaires font de ce secrétaire une 

unité fonctionnelle. Un abattant arrondi 

en forme d’éventail, en cuir et métal, lui 

procure un cachet remarquable. Toute la 

surface est en cuir, avec de petites  

applications en inox qui rompent cette 

ligne et posent des accents encore 

renforcés par l’éclairage indirect. Le 

goût de l’élégance sublime, du détail 

raffiné et de la finesse des lignes font la 

renommée de Yomei, volontiers comparé 

dans son domaine, le secteur mobilier, à 

une manufacture horlogère. L’équipement 

satisfait lui aussi pratiquement toutes les 

exigences: 3 tiroirs en inox, un  

compartiment secret, un fond de cuir 

extractible et les accessoires de câble qui 

offrent une multiprise font de ce meuble, 

avec l’éclairage déjà mentionné, un 

«home office» de prestige. Le tabouret 

«Q» en 2 versions différentes est aussi 

proposé à titre de complément utile et 

esthétique parfaitement adéquat. Avec 

ses dimensions compactes de 87x94x48 

cm (l.xh.xp.), ce secrétaire peut être 

utilisé dans la plupart des intérieurs et 

confère à chaque pièce une ambiance 

particulière. 

Conception: André Schelbach.

Ms Moneypenny.

Ms Moneypenny is a sequel of the 

time-honoured Biedermeier desk. 

Traditions and values going back to 

the “good old times” are coupled with 

advanced technology and adjusted 

to modern requirements. Innovative 

high-tech processing methods, the 

use of exceptional materials and the 

combination of round and square forms 

make this secretary into a functional unit. 

The characteristics feature of this desk 

is a round, fan-shaped hood made of 

leather and metal. The entire surface is 

made of leather; small appliqués made 

of stainless steel enliven the surface 

and provide optical highlights which are 

additionally emphasised by the indirect 

lighting. Elegance incredibly attention to 

detail, and the sophisticated line work 

underline Yomei’s reputation of being 

a clockmaker among the providers of 

furniture. The design leaves nothing to 

be desired: three stainless steel drawers, 

one hidden compartment, an extendible 

leather shelf and the wellestablished 

cabling accessories plus a multiple socket 

and the lighting already mentioned make 

this piece of furniture into a highend 

home office arrangement. A useful and 

aesthetically fitting supplement, seat “Q” 

is offered in 2 different styles. Thanks to 

its Squat dimensions 87x94x48 cm  

(WxHxD), this desk is suitable for use in 

almost any living situation and gives a 

room its “character”.  

Design: André Schelbach.

Ms Moneypenny.

Ms Moneypenny ist die formale 

Weiterentwicklung des traditionellen 

Biedermeier Sekretärs. Tradition und 

Werte aus der guten alten Zeit werden 

mit moderner Technik neu übersetzt und 

den heutigen Anforderungen angepasst. 

Innovative Verarbeitung mit Hightech, der 

Einsatz von ungewöhnlichen Materialien 

sowie die Verbindung von runden und 

eckigen Formen machen diesen Sekretär 

zu einer funktionalen Einheit. Das 

charakteristische Merkmal dieses Sekretär 

ist eine runde, fächerartige Haube 

aus Leder und Metall. Die komplette 

Oberfläche wird aus Leder gefertigt, kleine 

Applikationen aus Edelstahl unterbrechen 

diese Linie und setzen optische Akzente, 

die durch die indirekte Beleuchtung 

unterstützt werden. Eleganz, unglaubliche 

Detailarbeit und die feine Linienführung 

unterstreicht den Ruf von Yomei eine 

Uhrmachermanufaktur im Möbelbereich 

zu sein. Auch die Ausstattung lässt keine 

Wünsche offen, 3 Edelstahlschubkästen, 

ein Geheimfach, ein ausziehbarer 

Lederboden und das Verkabelungszubehör 

mit Mehrfachsteckdose machen dieses 

Möbel neben der Beleuchtung zu einem 

Home Office der Extraklasse. Als sinnvolle 

und formale Ergänzung wird mit „Q“ 

auch ein Hocker in 2 verschiedenen 

Ausführungen angeboten. Durch die 

schlanken Abmessungen von 87x94x48

cm (BxHxT) ist dieser Sekretär in nahezu 

jeder Wohnsituation einsetzbar und 

verleiht dem Raum seinen „Spirit“.

Design: André Schelbach. 

Ms Moneypenny
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Ms Moneypenny.

Ms Moneypenny – формальное продол-

жение традиционного секретера в 

стиле бидермейер (немецкий ампир). 

Традиции и ценности доброго старого 

времени трактуются по-новому за счет 

современной техники и адаптируются с 

учетом сегодняшних требований. Иннов-

ационная обработка на базе высоких 

технологий, применение необычных 

материалов, а также сочетание 

округлых и угловатых форм превращают 

этот секретер в единое функциональное 

целое. Характерным отличительным 

признаком этого секретера является 

круглая, веероподобная крышка из 

кожи и металла. Вся поверхность 

изготавливается из кожи, небольшие 

аппликации из высококачественной 

стали прерывают эту линию и 

расставляют оптические акценты, 

которые подчер-киваются косвенным 

освещением. Элегантность, невероятно 

скрупулезная проработка деталей 

и изящные линии закрепляют 

репутацию фирмы Yomei как часовой 

мануфактуры в мебельном деле. 

Оснащение также удовлетворяет 

любые пожелания: 3 выдвижных 

ящика из высококачественной стали, 

потайное отделение, выдвижное 

кожаное дно и зарекомендовавшие 

себя принадлежности для кабельной 

прокладки с многоместной розеткой 

вместе с уже упомянутым освещением 

делают из этой мебели домашний офис 

экстра-класса. В качестве целесооб-

разного и формального дополнения 

предлагается также „Q“ – подходящий 

табурет в 2-х различных исполнениях. 

Благодаря облегченным габаритам в 

87x94x48 см (Ш x В x Г) этот секретер 

вписывается почти в любую жилую 

обстановку, придавая помещению свой 

„характер“. 

Дизайн: Андре Шельбах.

Ms Moneypenny.

Ms Moneypenny incarna il nuovo 

sviluppo formale del tradizionale scrittoio 

Biedermeier. Tradizione e valori del  

passato vengono interpretati dalla tecnica 

moderna e adattati alle esigenze del 

presente. Una lavorazione innovativa 

ad alta tecnologia, l’impiego di materiali 

particolari, l’intreccio di forme arrotondate 

e spigolose trasformano questo scrittoio 

in un’unità funzionale. La caratteristica 

particolare di questo scrittoio è l’anta 

rotonda a ventaglio in pelle e metallo. 

La superficie è completamente in pelle; 

piccole applicazioni in acciaio inossidabile 

interrompono questa linea, attribuendo 

un’enfasi, accentuata dall’illuminazione 

indiretta. Eleganza, lavorazione  

incredibilmente puntuale e percorso 

cesellato sottolineano la fama di Yomei di 

orologiaio nel settore dei mobili. Anche 

l’allestimento soddisfa tutti i desideri: 3 

cassetti in acciaio inossidabile, uno  

scomparto segreto, un ripiano in pelle  

estraibile e i buoni accessori per il  

cablaggio con presa multipla fanno di 

questo mobile, accanto all’illuminazione 

già citata, un home office di prima 

qualità. Insieme a „Q“ proponiamo, come 

completamento funzionale e formale, uno 

sgabello abbinabile in 2 versioni. Grazie 

alle dimensioni minute di 87x94x48 cm  

(LxHxP), questo scrittoio si adatta a quasi 

tutti gli ambienti, impregnando lo spazio 

del suo fascino.  

Design: André Schelbach.

Ms Moneypenny

Maße/Dimensions: 87x94x48 cm

Q Hocker mit Rücken

Q Stool with low back

Maße/Dimensions: 57x64x42 cm

Q Hocker/Q Stool

Maße/Dimensions: 57x47x42 cm 
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Flat.

Flat es la interpretación noble y moderna 

del clásico comedor dinete. Materiales de 

calidad superior, como acero inoxi-dable, 

laca de alto brillo y cuero, y los más finos 

detalles confieren al carrito de servir 

su noble carácter. Por sus múltiples 

posibilidades de empleo, Flat queda 

estupendamente en la cocina, el salón 

e incluso en la habitación de trabajo. 

Pero si alguna vez no se necesita, se 

puede plegar efectuando unas cuantas 

maniobras y guardar en un espacio 

mínimo. El diseño recto y la funcionalidad 

recalcan su carácter moderno y se 

convierten en el símbolo de la colección 

Yomei.

Diseño: André Schelbach.

Flat.

Flat est l’interprétation moderne et 

esthétique de la table roulante classique. 

Associées à des détails raffinés, des ma-

tières nobles comme l’acier inoxydable, 

la laque ultrabrillante et le cuir lui 

confèrent un caractère sophistiqué. La 

polyvalence de la Flat lui permet de 

faire une excellente figure, tant dans la 

cuisine que dans le séjour ou dans le 

bureau. Vous n’en avez pas besoin pour 

l’instant ? Elle peut se plier en quelques 

gestes et se faire oublier, en occupant 

un minimum d’espace. Le design épuré 

et la fonctionnalité, qui sont les signes 

distinctifs de la Collection Yomei, 

soulignent sa modernité.

Conception: André Schelbach. 

Flat.

Flat is the modern and elegant 

interpretation of the classic serving 

trolley. Fine details and highquality 

materials such as stainless steel, high 

gloss lacquer and leather give this trolley 

table its sophisticated character. Designed 

with versatility in mind, Flat cuts a fine 

figure – be it in the kitchen, the living 

room or the office. When not in use, 

Flat can be quickly and easily folded 

together and stored out of sight in the 

smallest of spaces. Its clear-cut design 

and functionality emphasise its modern 

character – a distinctive trademark of the 

Yomei collection.

Design: André Schelbach. 

Flat.

Flat ist die moderne, edle Interpretation 

des Klassikers Dinette. Hochwertige 

Materialien wie Edelstahl,  

Hochglanzlack und Leder sowie feinste 

Details verleihen dem Servierwagen 

seinen edlen Charakter. Bestimmt durch 

die vielfältige Einsatzmöglichkeit des Flat 

macht er in der Küche, im Wohnzimmer 

und auch im Arbeitszimmer eine 

hervorragende Figur. Wird er dennoch 

einmal nicht benötigt, kann man ihn mit 

wenigen Handgriffen zusammenklappen 

und nicht sichtbar auf kleinstem Raum 

verstauen. Das gradlinige Design und 

die Funktionalität unterstreichen den 

modernen Charakter und sind ein 

Markenzeichen der Yomei Kollektion.

Design: André Schelbach.
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Flat.

Flat - это современная, возвышенная 

интерпретация классика Dinette.  

Такие высококачественные материалы 

как нержавеющая сталь, лакировка 

с зеркальным блеском и кожа, а 

также утонченные детали придают 

сервировочному столику его благо-

родный характер. Разнообразные 

возможности применения столика Flat 

и его красивый внешний вид делают 

его превосходным помощником не 

только на кухне, в гостиной, но и 

в рабочем кабинете. Когда он не 

требуется, его можно очень быстро 

и просто сложить, после чего он не-

заметно хранится под рукой, занимая 

минимальную площадь. Прямолинейный 

дизайн и заложенные в нем функции 

подчеркивают современный стиль и 

являются характерными чертами марки 

«Коллекция Yomei».

Дизайн: Андре Шельбах

Flat.

Flat è l’interpretazione moderna e nobile 

della classica dinette. Materiali pregiati 

come l’acciaio inox, la lacca lucida oppure 

il cuoio insieme ad elementi raffinatissimi 

conferiscono al carrello portavivande 

il suo carattere elegante. Grazie ai 

molteplici modi d’impiego, in cucina, nel 

salotto o nello studio, Flat fa sempre bella 

figura. Quando non viene usato, bastano 

pochi interventi manuali per ribaltarlo e 

stivarlo quasi invisibilmente in uno spazio 

molto ristretto. Il disegno rettilineo e 

la funzio-nalità sottolineano il carattere 

moderno e rappresentano un marchio di 

qualità della collezione Yomei.

Design: André Schelbach.

Flat fix

Maße/Dimensions: 67x74x42 cm

Flat (klappbar/foldable )

Maße geöffnet/Dimensions unfolded: 67x74x42 cm

Maße gefaltet/Dimensions folded: 67x87x11 cm
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Minimize.

Minimize es la mesa auxiliar variable de 

Yomei, plegable en caso necesario, que 

destaca por su diseño claro dotado de 

una ligereza inimitable. Sus 5 tamaños 

diferentes y sus baldas en 32 superficies 

y colores distintos ofrecen la solución 

prácticamente para cada necesidad.  

Los materiales, como el cuero, la laca de 

alto brillo o el contrachapado de madera 

macasar, realzan el alto valor de esta 

mesa. El marco está disponible en acero 

inoxidable pulido o cepillado.

Diseño: André Schelbach.

Minimize.

Minimize: c’est le nom que donne Yomei 

à cette table d’appoint qui «se plie» 

à vos besoins. Ses atouts : la pureté 

du design, d’une légèreté inimitable. 5 

tailles différentes, et des plateaux qui 

se déclinent en 32 surfaces et couleurs 

différentes, pour répondre à presque 

tous les besoins. Des matières nobles 

comme le cuir, la laque ultrabrillante ou 

le placage de macassar, soulignent la 

valeur de cette table. La structure est 

disponible au choix en acier inoxydable 

poli ou brossé.

Conception: André Schelbach.

Minimize.

Minimize is the versatile coffe - and side 

table from Yomei which is distinguished 

by its clear-cut design and inimitable 

lightness. With a choice of 5 different 

sizes and shelves in a range of 32 

different surfaces and colours, there is 

a solution to suit virtually every setting. 

The qualities of this distinctive table are 

highlighted by materials such as leather, 

high gloss lacquer and macassar ebony 

veneer. The frame is optionally available 

in polished or brushed stainless steel.

Design: André Schelbach.

Minimize.

Minimize nennt Yomei den variablen 

Beistell - und Couchtisch, den 

ein gradliniges Design mit einer 

unnachahmlichen Leichtigkeit 

auszeichnet. 5 verschiedene Größen 

sowie Böden in 32 unterschiedlichen 

Oberflächen und Farben bieten eine 

Lösung für fast jeden Bedarf. Materialen 

wie Leder, Hochglanzlack oder Makassar 

Furnier unterstreichen die Wertigkeit 

dieses Tisches. Den Rahmen gibt es 

wahlweise in der Ausführung Edelstahl 

poliert oder Edelstahl gebürstet. 

Design: André Schelbach.
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Minimize.

Именем Minimize фирма Yomei называет 

разносторонний в использовании, 

при необходимости складываемый 

приставной столик, отличающийся 

четким дизайном и неповторимой 

легкостью. 5 различных размера, 

а также полки в исполнении с 32 

разными поверхностями и расцветками 

предлагают решение почти для всех 

нужд. Такие материалы как кожа, 

лакировка с зеркальным блеском 

или шпон «Макасар» подчеркивают 

высокую ценность этого стола.  

Рама изготовляется по выбору из 

полиро-ванной или сатинированной 

высококачественной стали. 

Дизайн: Андре Шельбах.

Minimize.

Minimize, così Yomei chiama il tavolino da 

salotto, variabile e, all’occorrenza,  

ribaltabile, caratterizzato da un disegno 

sobrio ed una inconfondibile leggerezza. 

Con 5 dimensioni diverse e il fondo  

disponibile in 32 differenti tipi di  

superficie e di colore, il modello offre 

una soluzione per praticamente tutte le 

necessità. I materiali utilizzati come il 

cuoio, la lacca lucida o l’impiallacciatura 

dell’ebano macassar sottolineano la 

valenza di questo tavolino. Il telaio è 

disponibile o in acciaio inox tirato a lucido 

o in acciaio inox spazzolato.

Design: André Schelbach.

Minimize Couchtische/Coffee tables

Größen/Dimensions:	 60x36x60 cm

		  80x36x80 cm

		  100x36x100 cm

Minimize Konsolentisch/Console table

Maße/Dimensions: 140x60x35 cm

Minimize Beistelltische/Side tables

Größen/Dimensions:	 42x52x42 cm

		  48x60x48 cm
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Magic Cube Work.
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Magic Cube Bar.
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Magic Cube.

MAGIC CUBE es el nombre de los nuevos 

muebles multifuncionales individuales de 

Yomei, que permiten un uso triple y un 

diseño único. Este armario, de apariencia 

discreta, esconde en su interior una 

cómoda cavidad que se puede convertir 

en una mesa de maquillaje, barra de 

bar o centro de trabajo. La alta calidad 

del equipamiento interior está com-

puesta de cuero marrón o negro. Las 

tres versiones sorprenden con funciones 

propias e independientes: el espejo del 

panel trasero de MAGIC CUBE DRESS 

ofrece además cajones para guardar 

joyas o cosméticos, convirtiéndose en un 

refugio ideal para la belleza. Además del 

espejo del panel trasero, MAGIC CUBE 

BAR cuenta con una nevera y dos baldas 

de cuero. MAGIC CUBE WORK tiene una 

superficie telescópica que permite colocar 

el ordenador portátil y la impresora a 

una altura ideal para trabajar. Todas las 

variantes incluyen tomas de corriente. 

De dimensiones sorprendentemente 

reducidas: MAGIC CUBE ocupa muy poco 

espacio. El solitario despliega toda su 

funcionalidad sobre unas dimensiones de 

anchura, altura y profundidad de tan sólo 

60x144x51 cm. Ahora MAGIC CUBE tam-

bién está disponible en muchas versiones 

de alta calidad.

Diseño: André Schelbach.

Magic Cube.

MAGIC CUBE est le nom du meuble 

solitaire de YOMEI rassemblant trois fonc-

tions dans une seule forme. D’une grande 

sobriété extérieure, le meuble révèle un 

intérieur qui peut être au choix table de 

maquillage, meuble bar ou station de 

travail. L’équipement intérieur luxueux 

est tendu de cuir brun ou noir. Les fonc-

tions propres aux trois modèles sont 

étonnantes: le MAGIC CUBE DRESS offre 

un véritable refuge beauté, avec miroir de 

fond, coffret à bijoux et miroir cosmé-

tique. Le MAGIC CUBE BAR est équipé 

d’un miroir de fond, d’un réfrigérateur et 

de deux tablettes gainées de cuir.  

Le MAGIC CUBE WORK amène 

l’ordinateur portable et l’imprimante à 

hauteur de travail grâce à sa tablette 

supérieure extractible. Toutes les ver-

sions sont équipées de prises électriques. 

L’espace requis par le MAGIC CUBE est 

incroyablement réduit: ce meuble soli-

taire développe toutes ses fonctions sur 

une largeur de 60 cm, pour une hauteur 

de 144 cm et une profondeur de 51 cm. 

Le MAGIC CUBE est désormais disponible 

dans de nombreuses finitions haut de 

gamme.

Conception: André Schelbach.

Magic Cube.

MAGIC CUBE is the multi-functional, 

individual cabinet from Yomei that offers 

three different functions in one design. 

The minimalist cabinet opens to reveal an 

interior which can be used as a make-up/

dressing table, a coffee/bar cabinet or a 

computer/office centre. The high quality 

interior is finished in brown or black 

leather. All three versions will surprise 

you with their unique individual functions: 

the MAGIC CUBE DRESS offers you a real 

beauty heaven complete with a rear panel 

mirror, jewellery box and a cosmetic 

mirror. The MAGIC CUBE BAR comes 

equipped with two illuminated backboard 

mirrors, and storage space for glasses, 

while the MAGIC CUBE WORK with its 

slide-out upper shelf allows you to place a 

laptop and printer at a comfortable work-

ing level. Electrical sockets are included 

with all of the MAGIC CUBE  design  

variations. The space requirements for 

the MAGIC CUBE and its numerous  

functions are surprisingly small, only 

60x144x51 cm (width/height/depth). The 

MAGIC CUBE is available in a range of 

high quality design versions.

Design: André Schelbach.

Magic Cube.

MAGIC CUBE heißt das multifunktionale 

Solitärmöbel von Yomei, das dreifachen 

Nutzen in einem Design formuliert. Der 

äußerlich schlichte Schrank entpuppt sich 

im Inneren wahlweise als Schminktisch, 

Barschrank oder Workstation.  

Die hochwertige Innenausstattung ist aus 

Leder in Braun oder Schwarz gearbeitet. 

Alle drei Ausführungen überraschen 

mit ganz eigenen Funktionen: der 

MAGIC CUBE DRESS bietet mit seinem 

Rückwandspiegel, Schmuckkästchen und 

Kosmetikspiegel ein wahres Schönheit-

srefugium. Der MAGIC CUBE BAR verfügt 

über 2 beleuchtete Rückwandspiegel, Ab-

lagen für Gläser und Lederauszugsboden. 

Und der MAGIC CUBE WORK bringt dank 

ausfahrbarem Oberboden Laptop und 

Drucker auf Arbeitshöhe. Steckdosen-

anschlüsse bei allen Varianten inklusive. 

Überraschend gering: der Platzbedarf 

des MAGIC CUBE. Auf einer B/H/T von 

nur 60x144x51 cm entfaltet der Solitär 

seine volle Funktion. Der MAGIC CUBE 

ist in vielen hochwertigen Ausführungen 

erhältlich.

Design: André Schelbach.

Magic Cube Dress Magic Cube Work



Magic Cube | 101 

Magic Cube.

MAGIC CUBE - так называется 

многофункциональная штучная 

мебель в виде уникатов от Yomei, 

которая отличается тройным полезным 

эффектом в рамках одного дизайна. 

Внешне простой шкаф оказывается 

внутри по выбору либо столиком для 

макияжа, либо секционным баром, либо 

рабочим местом. Высококачественное 

внутреннее оборудование выполнено 

из кожи коричневого или черного 

цвета. Все три исполнения преподносят 

сюрприз, отличаясь совершенно 

индивидуальными функциями:

MAGIC CUBE DRESS со своим зеркалом, 

расположенным на задней стенке, 

шкатулкой для ювелирных изделий 

и косметическим зеркалом создает 

настоящий укромный уголок для 

косметического ухода. MAGIC CUBE BAR 

оборудован зеркалом, расположенным 

на задней стенке, холодильником и 

двумя кожаными полками.

А MAGIC CUBE WORK благодаря 

выдвижной верхней полке удерживает 

лэптоп и принтер на нужной рабочей 

высоте. В состав всех вариантов 

входят подсоединенные штепсельные 

розетки. MAGIC CUBE занимает на 

удивление мало места. С габаритами 

Ш/В/Г всего лишь 60x144x51 cм это 

изделие-уникат демонстрирует все свои 

функции. С недавнего времени MAGIC 

CUBE предлагается теперь во многих 

высококачественных исполнениях.

Дизайн: Андре Шельбах.

Magic Cube.

MAGIC CUBE, così si chiama il mobile in-

dividuale ad uso multifunzionale di Yomei 

che offre tre funzioni in un unico disegno. 

L’armadio, dall’aspetto sobrio, rivela 

un’attrezzatura dell’interno ideale per 

servire come tavolo da trucco, armadio 

bar oppure stazione di lavoro. Il lussuoso 

interno lavorato in cuoio è ottenibile nei 

colori marrone o nero. Tutte e tre le ver-

sioni sorprendono per le loro specifiche 

funzionalità: Il MAGIC CUBE DRESS con 

lo specchio sulla parete di fondo, la scato-

la portagioie e lo specchio per trucco offre 

un ideale rifugio per la bellezza mentre Il 

MAGIC CUBE BAR dispone di uno specchio 

sulla parete di fondo, un frigorifero e due 

ripiani in pelle. E il MAGIC CUBE WORK, 

grazie al suo piano estraibile, Vi consente 

di portare il computer portatile e la 

stampante all’ideale altezza di lavoro. In 

tutte le versioni, le prese di corrente sono 

comprese. E la cosa più sorprendente: il 

MAGIC CUBE richiede davvero pochis-

simo spazio. Con una larghezza di 60 cm, 

un’altezza di 144 cm e una profondità 

di 51 cm, il mobile Vi offre tutte le sue 

funzionalità. Recentemente il MAGIC 

CUBE è disponibile in numerose versioni 

di altissima qualità.

Design: André Schelbach.

Magic Cube Bar

Maße/Dimensions: 60x154x51 cm

Geöffnet/Open: 120x154x51 cm

Magic Cube Dress

Maße/Dimensions: 60x144x51 cm

Geöffnet/Open: 120x144x51 cm

Magic Cube Bar w. refrigerator

Maße/Dimensions: 60x154x51 cm

Geöffnet/Open: 120x154x51 cm

Magic Cube Work

Maße/Dimensions: 60x144x51 cm

Geöffnet/Open: 120x144x51 cm
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Drive.

DRIVE es el nombre de la Yomei mesa 

transformable de salón. Esta mesa fue 

concebida para poder jugar, comer o 

trabajar con la familia desde el sofá. Esta 

mesa de salón se puede transformar 

en tres interesantes alternativas, ya 

que la altura se puede regular a través 

del resorte de gas de 48 cm a 68 cm. 

Además, la placa del frente horizontal se 

puede mover en cualquier dirección unos 

30 cm, lo que hace que estar sentado 

en las esquinas resulte más cómodo. De 

esta forma pie y columna siguen en su 

sitio. Drive está disponible en muchas 

ejecuciones de alta calidad. Hay dos 

superficies de mesa disponibles: de 

100x100 cm o 120x80 cm. También hay 

disponibles otras dimensiones especiales. 

Diseño: André Schelbach.

Drive.

DRIVE est le nom de cette Yomei table de 

salon transformable. Sa conception est 

basée sur le désir de jouer, de travailler 

ou de dîner en famille sur le canapé. Elle 

peut se transformer de deux manières: 

par un réglage en hauteur, de 48 cm à 

68 cm, grâce à un vérin à gaz. Ensuite, 

le plateau peut se rallonger de 30 cm de 

chaque côté à l’horizontale, permettant 

d’être confortablement assis à table, 

même dans les angles du canapé.  

Le piétement et la colonne restent en 

place. DRIVE est dispo-nible dans de 

nombreuses finitions haut de gamme.  

Le plateau de table est proposé au 

choix en 100x100 cm ou 120x80 cm. 

Dimensions spéciales sur demande. 

Conception: André Schelbach.

Drive.

DRIVE is the name of the transformable 

coffee table by Yomei. The initial idea for 

this revolutionary development was to 

enable a family to sit on the sofa and play 

games, work or eat. The coffee table can 

be altered in two different ways. Thanks 

to a pneumatic spring the height can be 

adjusted between 48 and 68 cm.  

In addition, the surface area can be 

moved horizontally 30 cm in any direction 

so that corner sitting is also comfortable. 

The base and leg of the table remain in 

place. Drive is available in many different 

high quality design versions. The tabletop 

sizes are either 100x100 or 120x80 cm 

and special sizes may also be ordered.

Design: André Schelbach.

Drive.

DRIVE heißt der verwandelbare 

Couchtisch von Yomei. Ausgangspunkt 

der Entwicklung war der Wunsch, mit 

der Familie auf dem Sofa zu spielen, zu 

arbeiten oder zu essen. Der Couchtisch 

lässt sich in zweifacher Hinsicht 

verändern: Die Höhe lässt sich über 

Gasdruckfeder von 48 cm auf 68 cm 

verstellen. Zusätzlich ist die Platte 

in der Horizontalen in jede Richtung 

um 30 cm verschiebbar, so dass auch 

Sitzen über Eck bequem möglich ist. 

Fuß und Säule bleiben dabei an ihrem 

Platz. Drive ist in vielen hochwertigen 

Ausführungen erhältlich. Die Tischfläche 

wird wahlweise in 100x100 cm oder 

120x80 cm angeboten. Auch Sondermaße 

sind möglich. 

Design: André Schelbach.

Drive
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Drive.

DRIVE - это название нового, 

меняющего свой облик журнального 

столика. Отправной точкой его 

разработки было желание играть, 

работать или принимать пищу вместе 

с семьей на диване. Конструкцию 

журнального столика возможно 

изменить за счет трех вариантов 

компоновки: высота регулируется 

газонаполненной пружиной с 48 

см до 68 см. Дополнительно плита 

перемещается по горизонтали в 

каждом направлении на 30 см так, 

что возможно удобно сидеть и по 

сторонам углов. При этом ножка и 

стойка остаются на своем месте. 

Drive предлагается в виде множества 

высококачественных исполнений.

Столешница предлагается по выбору 

с размерами 100x100 см или 120x80 

см. Возможно заказать также другие 

индивидуальные габариты. 

Дизайн: Андре Шельбах.

Drive.

DRIVE è il nome del Yomei tavolino 

da salotto trasformabile. Lo sviluppo 

ha preso spunto dal desiderio di star 

seduti sul divano e di giocare, lavorare e 

mangiare insieme alla famiglia. Il tavolino 

da salotto può essere modificato in tre 

modi: una molla pneumatica consente 

di regolare l’altezza da 48 cm a 68 cm. 

Inoltre, è possibile spostare il piano del 

tavolo in qualsiasi direzione orizzontale 

di 30 cm consentendo cosi di star 

confortevolmente a tavola mentre si è 

seduti  nell’angolo del divano. Il piede 

e la colonna rimangono fermi nella loro 

sede. Drive è disponibile in numerose 

versioni di altissima qualità. Il piano del 

tavolo è offerto nelle dimensioni 100x100 

cm oppure 120x80 cm. È possibile fornire 

il prodotto anche in dimensioni speciali. 

Design: André Schelbach.

Drive - quadratisch/square

Maße/Dimensions: 100x100 cm

Drive - rechteckig/rectangular

Maße/Dimensions: 120x80 cm
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Wrap.

WRAP es el nombre de los muebles  

tapizados de la colección Yomei de fuera 

de serie. Se caracterizan por los inusuales  

posabrazos con forma de un marco  

continuo con aplicaciones metálicas y 

pliegue doblado hacia adentro en la 

zona de asiento sin costura visible. Los 

elementos Wrap se ofrecen como butaca, 

sofá de dos plazas o de tres plazas. 

Son ideales para la zona lounge, pero 

también son perfectos para el salón. 

En este modelo se utiliza cuero vacuno 

suave y flexible con un grosor de aprox. 

4 mm, que se dobla desenfadamente 

hacia adentro en los cantos de corte. El 

robusto bastidor básico de haya maciza 

conforma una cómoda base de asiento 

gracias a los resortes de ejes y cubierta 

adicional. Los asientos de espuma fría 

de alta calidad ofrecen una elasticidad 

especialmente elevada. Los almohadones 

sueltos semejantes al plumón procuran 

un confort duradero, están trabajados 

en cámaras con un relleno de tejido 

Quadrofill, una mezcla de trabazones 

de poliéster y látex, bolitas de tejido 

y plumas de pato. WRAP se ofrece 

actualmente con cuero de vacuno en 

cinco colores distintos. 

Diseño: André Schelbach.

Wrap.

WRAP, c’est le nom d’un meuble 

rembourré original de la collection Yomei. 

Il se caractérise par ses accoudoirs en 

forme de cadres enserrant le fauteuil 

et dotés d’applications en métal ainsi 

que par un pli élégamment rabattu vers 

l’intérieur dans la zone d’assise, sans  

couture visible. Wrap est disponible 

comme fauteuil à accoudoirs ou bien en 

canapé 2 et 3 places. Idéal pour l’espace 

lounge, il convient aussi parfaitement 

comme meuble de salon. Ce modèle 

est tendu de cuir neck, ultrasouple et 

doux de 4 mm d’épaisseur environ, 

discrètement replié vers l’intérieur 

au niveau des coutures. La structure 

robuste en hêtre massif est équipée de 

ressorts zigzags au niveau de l’assise 

et d’une protection supplémentaire. Les 

garnissages d’assise en mousse moulée à 

froid sont de qualité supérieure et d’une 

élasticité remarquable. Les coussins de 

dossier indépendants, façon duvet, sont  

compartimentés. Leur garnissage en 

Quadrofill est un mélange de bâtonnets 

de polyéther et de latex, de flocons de  

fibres synthétiques et de duvet de 

canard. Dans un premier temps, WRAP 

est proposé dans 5 coloris et du cuir 

neck. 

Conception: André Schelbach. 

Wrap.

WRAP is the name of the quirky 

upholstered furniture in the Yomei 

collection. Characteristic features include 

the original armrests in the shape of a 

surrounding frame with metal appliqués 

and a fold turned inside in the seat area 

without visible seams. The Wrap range 

includes an armchair, a two-seater and a 

three seater sofa. All of these pieces are 

ideal not only for a lounge area but also 

for your living room. The Wrap models 

use soft, supple neck leather with a 

thickness of approx. 4 mm. The cutting 

edges are casually folded inside. The 

robust base structure made of solid beech 

is made up of wave springs and additional 

covering. The highquality cold foam seat 

upholstery ensures a particularly high 

elasticity. Loose back cushions in  

downfeather style, made with several 

compartments filled with Quadrofill a  

mixture of polyether and latex sticks, 

fibre balls, and duck down provide lasting 

comfort. WRAP is currently offered in 5 

neck leather colours.

Design: André Schelbach. 

Wrap.

WRAP heißt dies ausgefallene 

Polstermöbel der Yomei Kollektion. 

Chrakteristisches Kennzeichen sind die 

ausgefallenen Armlehnen in Form eines 

umlaufenden Rahmens mit Metall- 

Applikationen sowie eine nach innen 

umgeschlagene Falte im Sitzbereich 

ohne sichtbare Naht. Die Wrap Elemente 

gibt es als Sessel, 2-Sitzer oder 3-Sitzer 

Sofa. Ideal für den Lounge Bereich, 

aber auch perfekt für das Wohnzimmer 

geeignet. Bei dem Modell wird ein 

weiches, geschmeidiges Neckleder 

mit ca. 4 mm Stärke eingesetzt, das 

an den Schnittkanten leger nach 

innen umgeschlagen wird. Das stabile 

Grundgestell aus massiver Buche wird 

im Sitzaufbau mit Wellenfedern und 

zusätzlicher Abdeckung gearbeitet. Die 

hochwertigen Kaltschaumsitze verfügen 

über eine besonders hohe Elastizität. Für 

dauerhaften Komfort sorgen die losen  

Rückenkissen in Daunencharakter, in 

Kammern gearbeitet mit einer Füllung aus 

Quadrofill, eine Mischung aus Polyether- 

und Latexsticks, Faserkügelchen und 

Entendaunen. Wrap wird in 5 Farben mit 

Neckleder angeboten.

Design: André Schelbach.
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Wrap.

WRAP – это новая, оригинальная мягкая 

мебель из коллекции Yomei.

Ее характерными признаками являются 

необычные подлокотники в виде 

огибающих рамок с металлическими 

аппликациями, а также завернутая 

внутрь складка в области сиденья 

без видимого шва. Элементы Wrap 

предлагаются как кресла, двухместные 

кушетки или диваны на 3 сиденья. 

Идеальное решение для гостиной, 

которое также в совершенстве подходит 

и для жилой комнаты. Для этой модели 

используется мягкая, эластичная 

яловичная кожа толщиной ок. 4 мм, 

отрезные края которой непринужденно 

заправляются внутрь. Стабильный 

каркас из цельного бука оборудуется 

в зоне сиденья зигзагообразными 

пружинами и дополнительным 

покрытием. Высококачественные 

сиденья из пеноматериала, 

вулканизированного холодным 

способом, отличаются особенно 

большой эластичностью. Заполненные 

квадрофилом, смесью из полиэфирных 

и латексных палочек, волокнистых 

шариков и утиного пуха, свободно 

перемещаемые подушки перинного 

типа и секционного исполнения для 

опоры спины  обеспечивают комфорт в 

течение длительного времени.

WRAP предлагается сначала из 

яловичной кожи с 5-мя расцветками

Дизайн: Андре Шельбах

Wrap.

WRAP si chiama l’originale linea di divani 

e poltrone della collezione Yomei. Il 

suo segno caratteristico sono i braccioli 

particolari dalla forma di un telaio  

circolante con applicazioni in metallo oltre 

alla piega ribaltata verso l’interno sul  

cuscino di seduta dalla cucitura invisibile.

Gli elementi WRAP disponibili sono la 

poltrona, il divano a 2 posti o il divano 

a 3 posti. È ideale per la sala lounge ma 

anche perfettamente adatto per il salotto. 

Su questo modello è stata usata una pelle 

di nuca morbida e liscia di circa 4 mm di 

spessore che viene piegata in maniera 

leggera verso l’interno sull’angolo di 

taglio. La robusta struttura in legno di 

faggio massiccio viene lavorata all’interno 

della seduta con molle ondulate e 

un’ulteriore copertura. Le sedute di alta 

qualità in poliuretano schiumato a freddo 

hanno un’elasticità particolarmente alta. 

I cuscini separati per schienale e dalle 

morbidi piume sono lavorati in celle con 

imbottitura in “Quadrofill”, un miscuglio 

di bastoncini di polietere e lattice, palline 

di fibra e piume d’oca ed offrono una 

comodità a lunga durata. Per il momento 

WRAP è disponibile nella variante in pelle 

di nuca e in 5 colori.

Design: André Schelbach.

Wrap Sessel/Armchair

Maße/Dimensions: 70x75x80 cm

Wrap Sofa/Sofa

Maße/Dimensions: 162/192x75x80 cm
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Up.

UP es pequeña y fina, pero incorpora 

una convincente función. Como mesa 

auxiliar esbelta y recta con espacio para 

almacenamiento es el complemento ideal 

a un tresillo. Sin embargo, también se 

puede emplear estupendamente como 

mesa multifuncional para ordenador 

portátil o tableta iPad y como mesita de 

lectura. La superficie ajustable de la mesa 

permite inclinarla confortablemente 12 

grados según sea necesario.  

De esta forma da gusto leer los mensajes 

electrónicos o novelas. 

Como para Yomei la diversidad es 

primordial, también UP ofrece un gran 

número de variantes. El tablero de la 

mesa está disponible en 32 superficies 

y colores distintos. Los materiales, 

como el cuero, la laca de alto brillo o 

el contrachapado de madera macasar, 

realzan el alto valor de esta afiligranada 

mesa.  

Diseño: André Schelbach. 

Up.

UP est petite par sa taille, mais grande 

par ses qualités. Équipée de fonctions 

convaincantes, cette table d’appoint 

aux lignes droites et épurées complète 

de façon idéale le salon capitonné. 

Multifonctionnelle, elle peut aussi 

accueillir l’ordinateur portable, l’iPad ou 

des livres. En effet, le plateau de table 

réglable est confortablement de 12 

degrés, si nécessaire. Avec lui, on prend 

encore plus de plaisir à consulter ses 

mails ou à bouquiner. 

Yomei attache toujours une grande 

importance à la diversité, c’est pourquoi 

UP est aussi disponible dans un grand 

nombre de versions. Le plateau de table 

existe en 32 superficies et couleurs 

différentes. Les matières comme le cuir, 

la laque ultra-brillante ou le placage 

Makassar rehaussent la valeur de cette 

table en filigrane. 

Design: André Schelbach. 

Up.

UP is small and refined, but nevertheless 

comes with some very impressive 

functions. As a Squat and straightlined 

side table, it provides a handy surface 

next to your sofa or armchair. It is also 

ideally suited as a multifunctional table 

for your laptop, iPad, book etc. Thanks to 

the adjustable tabletop, it can be tilted 

to a comfortable 12° whenever required, 

making checking your e-mails or 

thumbing through a novel an even more 

enjoyable experience. 

Versatility is the fundamental principle 

of Yomei. With a wide variety of design 

variations to choose from, UP is no 

exception. The tabletop is available in 32 

different surfaces and colours. Materials 

such as leather, high gloss lacquer and 

macassar veneer highlight the distinctive 

qualities of this elegant table.  

Design: André Schelbach. 

Up.

UP ist klein und fein, aber dennoch 

mit einer überzeugenden Funktion 

ausgestattet. Er eignet sich als schlanker, 

gradliniger Beistelltisch mit Stellfläche als 

ideale Ergänzung zu einer Polstergarnitur. 

Genauso gut lässt er sich aber als 

multifunktionaler Laptop-, iPad- oder 

Lesetisch einsetzen. Die verstellbare 

Tischfläche macht es möglich, sie kann 

bei Bedarf auf komfortable 12 Grad 

geneigt werden. So macht Email checken 

oder Romane wälzen noch mehr Spaß. 

Da Vielfalt bei Yomei grundsätzlich groß 

geschrieben wird, bietet auch UP eine 

große Anzahl von Ausführungsvarianten. 

So gibt es die Tischfläche in 32 

unterschiedlichen Oberflächen und 

Farben. Materialien wie Leder, Hochglanz 

Lack oder Makassar Furnier betonen die 

Wertigkeit dieses filigranen Tisches. 

Design: André Schelbach. 
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Up.

Стол UP – маленький и изящный, 

тем не менее, он отличается одной 

замечательной функцией. Как 

стройный, прямолинейный стол-

приставка он идеальным образом 

дополняет комплект мягкой мебели. 

Не менее удобен он и в качестве 

мультифункционального столика для 

того, чтобы класть на него ноутбук, 

интернет-планшет iPad или книгу. 

Регулируемая поверхность стола 

может быть при необходимости удобно 

наклонена на 12 градусов. И тогда 

просмотр электронной почты или 

чтение романа доставит ещё больше 

удовольствия. Поскольку разнообразие 

является одним из основных принципов 

фирмы Yomei, то и столик UP 

предлагается во множестве вариантов. 

Плоскость стола выполнена в 32 

вариантах поверхности и цвета. Такие 

материалы, как кожа, лак с зеркальным 

блеском или фанера из дерева 

макассар подчёркивают благородство 

этого филигранного столика.  

Дизайн: Андре Шельбах. 

Up.

UP è piccolo e raffinato ma dotato di 

una funzione sorprendente. Il tavolino 

d’appoggio, estetico e di forma 

rettilinea, si rivela utile per l’appoggio o 

l’esposizione di oggetti e rappresenta un 

ideale complemento d’arredo per divani 

e poltrone. 

Ma allo stesso modo il tavolino 

multifunzionale può anche servire per 

usare un laptop, un iPhone oppure 

per leggere. Ciò è possibile grazie alla 

regolabilità del piano del tavolino che, 

a secondo della necessità, può esser 

comodamente inclinato ad un livello di 

12 gradi. In questo modo il controllo 

delle e-mail o la lettura di un romanzo 

diventa ancora più piacevole. Per la 

Yomei è sempre molto importante 

poter offrire una grande varietà di 

prodotti, quindi anche per il modello UP 

esistono numerosi tipi di esecuzione. 

Il piano del tavolino è disponibile in 32  

tipi di superficie e colore. I materiali 

impiegati come il cuoio, la lacca lucida o 

l’impiallaciatura di macassar sottolineano 

la valenza di questo tavolino grazioso.

Design: André Schelbach. 

Up Beistelltisch/Side table

Maße/Dimensions: 40x60x37 cm
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Infinity.
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Infinity.

Esta nueva colección de mesas de salón y 

mesas auxiliares seduce, por un lado, por 

su diseño ligero y recto con sofisticados 

detalles en las patas, pero sobre todo por 

su altura y tamaño variables, y también 

por la técnica de plegado especial que 

incorporan estas mesas. Gracias a su 

tamaño variable, Infinity ofrece una 

solución para prácticamente cualquier 

necesidad, con lo cual se puede emplear 

para las más diversas situaciones. Sin 

embargo, esta diversidad no ha afectado 

el diseño, ya que la fina y ligera óptica 

del tablero y de las patas con un filón 

de metal incrustado las convierte en el 

centro de atención del ambiente. Por 

medio de la técnica de plegado especial, 

se puede ofrecer la superficie en cuero, 

microcuero además de en distintos 

colores. 

Diseño: André Schelbach. 

Infinity.

Cette nouvelle gamme de tables 

d’appoint et de salon séduit par son 

design épuré aux lignes droites et des 

détails de piètement raffinés et surtout 

par la modularité des hauteurs et 

dimensions ainsi que par la technique de 

pliage spéciale avec laquelle ces tables 

sont fabriquées. Avec ses dimensions 

variables, Infinity offre une solution à 

pratiquement toutes les exigences et 

s’intègre dans un nombre incroyable 

varié d’aménagements intérieurs. Le 

design a su parfaitement composer avec 

cette modularité et pose des accents 

séduisants, comme le plateau de table 

très mince et empreint de légèreté ainsi 

que les pieds avec baguette métallique 

incorporée. Grâce à la technique de pliage 

spéciale, les surfaces sont disponibles 

en cuir et micro-cuir dans des couleurs 

diverses. 

Design : André Schelbach. 

Infinity.

The main character of this new side 

and coffee table program, next  to 

the light and straight design, are the 

refined details on the feet,  the variable 

heights and sizes of the tables and the 

special folding technique, with which 

the tables are made. With the variable 

sizes Infitnity offers a solution for almost 

any requirement and can therefore 

be used for an incredible number of 

living situations. The design was still 

not affected by this variability and sets 

accents with the very thin and light look 

of the table top and the table legs with 

the incorporated metal core. Because of 

the special folding technique, the surfaces 

are available in leather and microleather 

in different colors. 

Design: André Schelbach. 

Infinity.

Dieses neue Beistell- und Couchtisch 

Programm besticht neben dem leichten 

und gradlinigen Design mit raffinierten 

Details an den Füßen vor allem durch die 

variablen Höhen und Größen der Tische 

sowie der speziellen Falttechnik, mit der 

die Tische gefertigt werden. Mit den  

variablen Größen bietet Infinity eine 

Lösung für beinahe jede Anforderung 

und ist deshalb für unglaublich viele 

Wohnsituationen einsetzbar. Das Design 

wurde von dieser Variabilität dennoch 

nicht beeinträchtigt und setzt mit der 

sehr dünnen und leichten Optik der Tisch-

platte sowie den Tischbeinen mit der  

eingearbeiteten Metallader Akzente. 

Durch die spezielle Falttechnik sind die 

Oberflächen in Leder und Microleder  

in verschiedenen Farben verfügbar. 

Design: André Schelbach. 
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Infinity.

Этот новый ассортимент приставных 

и журнальных / придиванных столов, 

наряду с легким и выдержанным 

в стиле прямых линий дизайном с 

утонченными деталями на ножках, 

подкупает прежде всего варьируемыми 

высотой и размерами столов, а также 

специальной техникой фальцевания, на 

базе которой они были изготовляются. 

Благодаря варьируемым размерам, 

Infinity предлагает нужное решение 

почти для любых требований и поэтому 

может использоваться в бесчисленных 

ситуациях, встречающихся в жилых 

помещениях. Тем не менее, такое 

множество вариантов не повлияло на 

привлекательность дизайна, который 

задает акценты за счет своего очень 

тонких и легких на вид конструкций 

столешницы, а также ножек стола с 

вработанными в них по краям прутками 

из металла. Поверхности из кожи и 

микрокожи, созданные при помощи 

специальной техники фальцевания, 

поставляются с различными 

расцветками. 

Дизайн: Андре Шельбах.

Infinity.

Questo nuovo programma di tavolini 

d’appoggio e da salotto risalta - oltre per 

il suo leggero e rettilineo design con i 

raffinati dettagli ai suoi piedi - soprattutto 

per le variabili altezze e  dimensioni 

dei tavolini come anche per la speciale 

tecnica di piegatura con la quale vengono 

realizzati. Grazie alle dimensioni variabili, 

il modello Infinity offre una soluzione 

per praticamente ogni richiesta e può 

essere pertanto impiegato in una infinità 

di ambienti abitativi. Questa spiccata 

variabilità non compromette per niente il 

disegno, abbellito dalla sottile e leggera 

ottica del top e da gambe munite di 

graziosi nastri metallici integrati. Grazie 

alla speciale tecnica di piegatura, 

le superfici realizzati in cuoio sono 

disponibili in diversi colori. Design: André 

Schelbach. 

Infinity Couchtische/Coffee tables

Größen/Dimensions:	

  80x32-45x80 cm

  90x32-45x90 cm

100x32-45x100 cm

110X32-45X60 cm

Infinity Beistelltische/Side tables

Größen/Dimensions:

46x32-55x46 cm

51x32-55x51 cm

60x32-55x60 cm

Infinity 2-Satztisch

Infinity Nestwwof 2 tables

Infinity 3-Satztisch

Infinity Nest of 3 tables
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snow white

Klavierlack

Piano-Lacquer

sand taupe

snow white

Lack matt 

Matt lacquer

sand taupe

matt taupe

leather white

Leder
Mikroleder 

Leather 
Microleather

leather chocoleather graphite leather black

Pantex

matt white glossy white matt black glossy black

veneer oak nature

Holz

Wood

veneer walnut solid walnut veneer oak fine dark veneer macassar

graphite mocca

graphite mocca

leather taupe

Materials.
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glossy taupe

black magic bordeaux

matt mocca glossy mocca

black magic

leather bordeaux microleather anthracite microleather brownmicroleather light brown

bordeaux

microleather beige

Edelstahl poliert

Stainless steel polished

Edelstahl gebürstet

Stainless steel brushed

leather nougat leather sand
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Produkt Qualität 

Bei allen Produktlinien werden strengste 

Qualitätskontrollen durchgeführt. 

Während der verschiedenen 

Produktionsschritte werden die 

Materialien auf Ihre Qualität und 

Funktionalität überprüft. Die fertigen 

Produkte durchlaufen eine permanente 

Qualitätssicherung.

Calidad del producto 

Todas las líneas de productos se someten 

a los más rigurosos controles de calidad. 

Durante todas las fases de producción se 

comprueba la calidad y la funcionalidad 

de los materiales.Los productos acabados 

pasan por un control continuo de 

aseguramiento de calidad.

Product quality 

Our entire product range is subjected to 

stringent quality tests. At each step of 

production, the materials are thoroughly 

tested for quality and functionality. The 

finished products are subject to constant 

quality control.

Qualità del prodotto

Tutta la gamma dei prodotti è sottoposta 

a severissimi controlli di qualità. Nel corso 

delle diverse fasi di produzione si esamina 

la qualità e la funzionalità dei materiali 

utilizzati. I prodotti finiti sono soggetti ad 

un costante controllo di qualità.

La qualité des produits

Toutes nos gammes de produits sont 

soumises à des contrôles de qualité 

particulièrement rigoureux. Les matières 

utilisées font l’objet de contrôles de 

qualité et de fonctionnalité à chaque 

étape de production. Le produit fini 

bénéficie d’une assurance permanente de 

la qualité.

Качество продукции 

Все линейки изделий подвергаются 

строжайшему контролю качества. В 

ходе различных этапов производства 

материалы проверяются на их качество 

и функции. Готовые продукты также 

непрерывно контролируются с целью 

обеспечения их высокого качества.
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